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Операции военного флота в настоящее время для 
успешного хода требуют обязательного применения воз- 
душных сил. Еще до мировой войны самолеты применя- 
лись для службы на море, уже тогда на Американском 
крейсере «Пенсильвания» Глэн Куртис производил свои 
полеты с крейсера. Во время же маневров английского 
флота в 1912 году произвело большую сенсацию наблюде- 
ние летчика Гресюри, который полетел на гидроплане 
с броненосца «Иберия» и, поднявшись ввысь, успел пре- 
дупредить нападение на броненосец подводной лодки, 
которую он своевременно заметил. 

Вначале же войны аэропланы или гидропланы устана- 
вливались на палубе судна или на специальных платфор- 
мах, которые обыкновенно по- 
мещаются между дымовыми 
трубами или же в свободной 
части судна. Перед полетом 
гидроплан спускается при по- 
мощи специального крана на 
воду, а потом с разбега по- 
дымается вверх; посадка его 
гакже происходит на воду 
вблизи судна, после чего он 
буксируется к судну шлюп- 
кой и краном устанавливается 
на палубе. Второй способ — 
это устройство для разбега 
аэроплана на палубе специ- 
альной площадки, с которой он 
и подымается, но такой способ 
неудобен. тем, что много за- 
нимается полезного места и за- 
громождается палуба судна. 

Необход мость при эска- 
дсе иметь большое количество 
самолетов вызвало во. время -* 
войны специальный тип судна, 
которое имело бы возможность взять большое количество 
самолетов, обеспечить их топливом и пр. снабжением и 
в то же время имело бы достаточный ход, чтобы следо- 
вать за эскадрой. Первое такое судно во время войны 
выстроила Англия, которое получило название 
МАТКИ, т.-е. плавучий аэродром, с палубы 
могут подниматься самолеты. 


Конечно, только после ряда опытов англичанам уда- 
лось устранить все замеченные недостатки. В настоящее 
гремя над палубой авио-матки устраивается обыкновенно 
специальная палуба (полетная). Дымовая труба обыкно- 
венно располагается к одному борту (правому), а также 
рубки, мостики и мачты, причем последние иногда де- 


которх 


- форма с 
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лаются складными или опускающимися. Иногда же дымо- 
вые трубы ставятся горизонтально и дым по специаль- 
ному каналу выходит за кормой. Для взлета самолетов 
еще устраивается также специальная поворотная плат- 
тележкой (катапульта), на которую ставится 
самолет. Посредством сжатого воздуха тележка получает 
разбег и скорость, необходимую для взлета гидроплана 
Внутри же судна устраиваются ангары, в которых нахо- 
дятся самолеты; на палубе они устанавливаются при’ по- 
мощи специальных элеваторов, причем вся эта операция 
занимает от 5—6 минут. Внутри же корпуса помещаются 
различные мастерские, оборудованные различными стан- 
ками, фотография, электростанция, цейхгаузы, цистерны 
с бензином и маслом, артил- 
лерийские погреба. Для подъ- 
ема самолета с воды имеется 
специальный электрический 
поворотный кран. Защищается 
от неприятельских судов авио- 
матка 8 орудиями (от 6 до 
10 орудий), а также проти- 
воаэропланными пушками. 
Кроме того, имеются еще тор- 
педные аппараты. Число гидро- 
планов различных типов на 
авио-матках бывает от 20 до 
75 штук. Кроме того, еще 
имеется бортсвая броня и про- 
тивоминные утолщения для 
предохранений от неприятель“ 


стих мин. Скорость хода 
авио - матки колеблется от 
21 до 38 узлов. Большинство 


авио-маток были переделаны 
из линейных  ксраблей и 
крейсеров, лишь только не- 
давно выстроены были специ- 
ально для этой цели новые суда этого пита: английская 
«Херинес», японская «Хито и итальянская «Д. М». Для 
уменьшения размеров качки на некоторых из них были 
установлены особые приборы. 


Авио-матки входят в состав эскадры потому, что 
будущий морской бой будет происходить обязательно 
совместно с воздушным. Самолеты нужны для разведок, 
отыскивания неприятельских подлодок, бомбометания, 
отражения воздушной атаки неприятеля и службы связи. 
Понятно, что на авио-матках устанавливаются также рз- 
дио-передаточная станция и метеорологичская лаборато 
рия, определяющая погоду для нужд летнего пер- 
сонала. 








Рассказ Михаила Зуева-Ордынца. 


| 


Дикий крик, вопль живого терзаемого тела взмет- 
нулся из темного угла, ударился об низкий каменный 
потолок и затих, сменившись хриплым стоном. 

Оплывшая сальная свеча, прилепленная прямо к краю 
хромоногого стола, задергала огненным языком от тя- 
желого дыхания рыжевзолосого человека, сидевшего 
около стены, в тяжелом, деревянном кресле. Рыжеволо- 
сый покосился в темный угол, откуда теперь неслось 
громкое ознобливое лясканье зубами, какое бывает 
только при неистовой, нечеловеческой боли. 

— Шго пес, не глянется? — тяжело уронил рыжий 
набухшие злобой слова. — Годи, не так еще взвоешь! 
Подбавь Маягыз, аль забыл, как с дыбой обра- 
щаться? Ну!.. 

Огромный, словно ствол векового дуба киргиз, 0б- 
наженный до пояса, утопил в улыбке узкие глаза. — 
Подбавлю бачка, мне киргизской лапши не жалко. 

Киргиз нагнулся над чем-то, напряг в усилии голую 
спину, рванул. Послышался хруст, а за ним снова 
крик, — не крик — вой недобитого животного. 

— Ну, скажешь, теперь? — подался к темному углу 
рыжий. Снял со стола свечу и поднял ее над головой. — 
Не застуй Маягыз, отойди в сторону. 

Свет свечки робко просочился в угол, выхватил ру- 
сую голову, молодое лицо, серые большие, чуть на вы- 
кате глаза, и струйку крови на подбородке, капавшую 
из прикушенной губы. 

— Ничего не знаю, — зашевелились потрескав- 
шиеся губы. — Пошто пытаешь? 

— Так-ли, милаш? А кто засылы к казачишкам 
яицким, да к башкиришкам на озеро Иткуль, штоб на 
завод шли, делал? А кто доеданов *) науськивал, штоб 
мои рудные шахты рушить, они де божью землю сквер- 
нят, не знаешь? 

— Не знаю. 

—- А кто по всей Чусовой лосманов упреждал, штоб 


мою барку с пушечным литьем не водили, тоже не 
знаешь? 

— Нет. 

— И про пугачевских шпыней °) не ведаешь? 

— Не ведаю! — через прикушенную губу выдавил 
пытаемый. 

— Ты со мной не шути, Савка! — взмахнул све- 
чей рыжий. — Я ведь и до смерти тебя забить могу. 


— Не хвастай, хозяин. Болыная кость и волку по- 
перек горла встанет. 
Рыжий усмехнулся холодно, одними губами: — Чи- 


1) Так на Урале в старину звали староверов, Так как 
они со времен Петра | платили двойную дань, (подать). 
7) Шпионов, 


Из цикла „ЧУСОВСКИЕ БЫЛИ“. 





Рисунки Б. Пеетинекого. 


стая голуха!!) Его бьешь, а он пуще борзость свою 
показывает. Сызнова начинай Маягыз, упрям нечистый. 
Крути его до последнего!.. 

—- Терзай, душегуб, — хлестнуло криком из угла, — 
не долго уже тебе лютовать осталось! Поидут вот ка- 
заки с Яика, да орда со степу подвалит, тряхнут они 
товды твоим заводом. А работные людишки думаешь 
не взбунтуются? Заморил ты их на заводской огненной 
работе, кровью с нее блюют!.. 

Рыжий не ответил, а Маягыз торопливо бросился 
в угол, зажал одной рукой рот кричавшего, другой со- 
рвав со стены ременный кнут, резнул им по судоржно 
бьющемуся телу. Из зажатого рукой киргиза рта, вы- 
рвался только хрип. Рыжий спросил с недоброй лаской: 

— Што, копоско *). Боишься ты, вижу я Савка, 
Маягызовой щекотухи. 

А Маягыз освирепев, уже размахнулся во всю ширь, 
кнут тоненько по змеиному свистнул в воздухе и тугим 
обручем обвил собнаженную поясницу, со следами не 
заживших еще рубцов. Тело Савки выгнулось в бе- 
шенном усилии освободиться, вырваться, и вдруг обес- 
силев, повисло на дыбе. Рыжий испуганно метнулся 
к Маягызу: — Легче, бусурман! Убьешь, ничего тогда 
не узнаем. 

Киргиз виновато скалил зубы. 

— Хватит на сегодня. Кажись на пожарной пол- 
ночь пробило. Кайдалы одень, да прикрой его от 
холоду какой ни на есть лопотиной. Небось, к утру 
оклемается... 

Рыжий накинул на плечи медвежью шубу и нагнув- 
шись шагнул за порог низенькой двери. Маягыз снял 
бессильное тело с дыбы, надел на Савку смычи — цепи, 
сковывавшие наискось обе рук и ноги, и как был 
полуобнаженный, шмыгнул тоже за дверь, потушив 
находу свечу. Возясь с тяжелым запором толстой 
чугунной двери, киргиз увидел хозяина. ‘Тот стоял 
около окна «заглечной» и молча, отсутствующим 
взглядом смотрел на зарево завода. домны которого 
не потухали и ночью. Услышав ржазый скрип ключа 
в замке, хозяин обернулся: 

— Иди на кухню Маягыз, за работу, а ты сёдни 
ловко работал, тебе там травничку поднесут. Знаю, 
орда неумытая, любишь выпить, хоть и запрещено 
тебе это твоим законом. А ключ сюда дай, да накажи 
профосу 3) глядели бы караульные зорче, никого штоб 
к заплечной не подпускали... 

Хозяин положил ключ в карман кафтана и заша- 
гал по медвежьи, в развалку, к господскому дому. 


') Умора. 

2) Щекстно. 

3) Чин, исполнявший в старину в войсках обязанноств 
полицейского и палача. 


П. 


Неспокойной была эта ночь для хозяина, Хрисанфа 
Тулинова, владельца Крутогорского завода. До рас- 
света тяжелыми шагами мерял он горницу из угла 
в угол. Злоба душила его, разбирала, как крепкая 
водка. Но равны и размеренны были его шаги, спо- 
койно лицо. Лишь изредка, когда уж слишком жгло 
сердце, подходил к столу и отхлебывал из туеса холод- 
ного, со льда, сыченог меда. Хрисанф знал, что злоба 
именно, как водка туманит мозги, а ему сейчас более, 
чем когда либо нужна была ясная, свежая голова. Вот 
уже с половины зимы чувствует он, как что-то страш- 
ное и неминуемое надвигается на его завод, а помочь 
ничем не может. Вот уже скоро год, как по Уральским 
сыртам, ущельям и долинам огненным потоком разли- 
вается пугачевшина, родившаяся там, в глубине киргиз- 
ских степей. Месяц тому назад видел он < балкона 
своего дома большое зарево на юге. Это горели его 
соседи Дуванский и Кумлякский горные заводы, подож- 
женые башкирами,  пугачевскими помощниками. 
А вскоре от верных людей узнал он, что и вокруг его 
завода бродят подозрительные люди, не иначе пугачев- 
ские «шпыни» и Лазутчики. Значит, отдавай им на 
разгром свой завод? Нет, не будет этого!.. 

Теребит Хрисанф сквозную реденькую свою боро- 
денку, жадно тянет холодный мед. 

Отдать бунтовщикам завод,. для Хрисанфа все 
равно, что сердце вырвать. Не легко заполучил он 
Крутогорский завод, никто не знает какими темными 
и страшными путями пришел он к богатству да почету. 
Хулая молва шла о Тулинове по округе. Говорили, что 
он бывший колодник, и в молодости с шайкой беглых 
грабил шедшие вниз по Чусовой купеческие да казен- 
ные караваны Но показалось ему это дело мало 
наживным и хлопотным и решил он разбогатеть разом. 
Поступил в приказчики к богатому купцу, который 
вдруг, во время поездки на свой дальний завод пропал 
бесследно. Говорили, что зарезал его в горах Хрисанф. 
Сидел он по подозрению с полгода в Екатеринбургской 
судной избе, да с‘умел оправдаться, выпустили. С той 
поры и пошло Хрисанфово богачество. Присмотрел он 
здесь, в Крутых горах рудное местечко, заарендовал 
его у горного начальства и задымил Крутогорский 
завод, теперь уже первогильдейского купца Хрисанфа 
Тулинова. Многое говорили про Крутогорского завод- 
чика, а правду кто-же знает? У Хрисанфа не спро- 
сишь. Он даже жениться не хочет, боится видимо, 
чтобы нечаянно как-нибудь, в сонном бреду хотя бы, 
не выплеснуть из души то страшное, что похоронено 
с ней навеки... 

Из-за завода Хрисанф и врагов себе нажил, врагов 
смертельных, которые или сами погибнут, или его шею 
к земле ногой придавят. Первые враги — это иткуль- 
ские башкиры. Издревле их вотчиной были Крутые 
Горы, а тут вырос вдруг вонючий, огнем дышащий 
завод. Что им до каких-то купчих заключенных между 
Хрисанфом и горным начальством. Одно знают бан- 
киры — ограбили их, отняли дедовскую землю. И не 
раз уже пытались они сжечь ненавистный завод, да 
все не удавалось, только своих «батырей» потеряли 
в перестрелке с заводским гарнизоном. Другой враг— 
двоеданы, тайные скиты которых раскиданы по тайге 
гокруг завода. А Хрисанф леса жжет на переплавку 
руды, пропадает зеленая «мати-пустыня», оголяется 
земля и открываются святые скиты глазам никониан- 
цев, еретиков и табашников. Наконец третий, и нан- 
более опасный враг, так как таился он в самом заводе, 
были его собственные заводские работные людишки 
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Хрисанф буквально морил их на тяжелой работе, на 
заводе, на «жигальных хуторах», где обжигался для 
заводских домн уголь, и особенно «в горе», в железно- 
колчеданных шахтах. Не раз пробовали бунтовать 
работные, да тяжела на расправу у Хрисанфа рука. 


Зачинщикам: — батоги, кнут, дыба, а всех остальных 
заковывали наглухо в цепи и отправляли «в гору». 
А оттуда выход тоже только один был — в могилу. 


Такие свирепые расправы Хрисанфа, получили полное 
одобрение горного начальства. 

Хрисанф сжал кулаки так, что ногти впилизь 
в ладони: — Эх, ежели бы только башкиришки, орда 
поганая, да кержачье "} проклятое ершились, или бы 
свои работные людишки взбунтовались — не страшно 
бы это было! В бараний рог бы их скрутил!.. Есть 
у Хрисанфа на заводе и свое войско и солдаты горной 
команды, и своя полиция — профос, и даже свой па- 
лач — Маягыз. Царем чувствует себя на Крутых 
Горах Хрисанф. Коли бы своя, домалнняя беда, упра- 
вился бы, не охнул. А тут напасть извне идет, вся Исет- 
ская провинция словно в огне горит. Пед Екатерин- 
бург даже подступили было бунтовщики, да разгромило 
их знатно царицыно войско под Сысертью. Есть правда 
у Хрисанфа «доброхоты» среди горного начальства, но 
разве вспомнят они о нем теперь, когда кругом такая 
заворошка идет, когда поднялось «генеральное взбун- 
тование», как печатали в «Санкт-Петербургских Ве- 
домостях». Нет, на помощь начальства надеяться 
нечего, да и не пробраться драгунам иль рейтарам 
в такую глушь, как Крутые Горы. 

Хрисанф переменил в светце догоревшую свечу 
И снова зашагал тяжело скрипя половицами. 

— Правда, до сих пор беда обходила его завод. 
Вот здесь, кругом и около вертелась она, в пепел обра- 
щались соседние заводы, а Крутогорский цел и невре- 
дим. Работные людишки уже за «волхвита» — колдуна 
почитать Хрисанфа стали: отводит, де, глаза пуга- 
ческим отрядам. Но в последние дни почувствовал 
Хрисанф, как пугачевская петля легла вплотную и на 
его шею. А все из-за этого змея, шахтаря *} Савки 
Топоршина... 


— Эх, Савка, — с хрустом сжал зубы Хрисанф, — 
гроб себе готовь, убью!.. 

Савка всем делам зачинщик. Он «засылы» делал 
и к казакам яицким, главному войску  пугачевскому 
и к башкирам иткульским, и к кержакам, чтобы разом, 
скопом грянули они на Крутогорский завод. Мало того, 
из-за Савки другая, большая беда свалилась на голову 
Хрисанфа. 

Еще зимой получен был приказ из самой столицы, 
от «берг-коллегии °), чтобы все Уральские горные за- 
воды лили только пушки, ядра, бомбы, вообще воин- 
ский припас, а весной отправляли бы его на Еготяни- 
хинский, графа Воронцова, завод *}, откуда он будет 
раздаваться воинским командам, идущим из России 
на усмирение Пугача. Отлил 15 тысяч пудов Хрисанф, 
всякого воинского припасу, желая выслужиться перед 
горным начальством, погрузил его в баржу, стал весны 
ждать. И вот пришла весна, дружная, съели теплые ту- 
маны снег, забурлила Чусовая нзлившись буйной силой, 
а Хрисанфова баржа так и стоит у заводской пристани, 
словно примерзла... 

— И это Савкино дело! — шепчет Хрисанф — Его! 


`) Кержак — другое прозвище староверов на Урале. 
2) Рудокопа, шахтера. 

$) Горное министерство. 

4) Теперь город Пермь. 
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Подал Савка весть во все села, починки и заимки, 
что по Чусовой разбросаны, всех лосманов предупре- 
дил: — «Не водите баржу купца Тулинова на Егорши- 
хинокий завод, нагружена она воинским припасом для 
войска, что идет против нашего мужицкого царя Петра 
Федоровича». — И попрятались чусовские лосмана. Вот 
уже целую неделю скачут по горам и падям на быстрых 
как ветер киргизских иноходцах Хрисановы гонцы, 
прельцают лосманов: — «Сто рублей золотом и сукна 
аглицкого на кафтан тому, кто проведет тулиновскую 
баржу к Егоршин- 
скому заводу!..» Но 
не откликаются 
лосманы, и не дви- 
гается с места тя- 
желая баржа купца 
Тулинова. А на- 
чальство ее давно 
уж ждет, что оно 
подумает. Ведь с 
ним тоже не шути, 
умеют и чисто- 
ПЛЮИ - ЧИНОВНИКИ 
когти показывать. 
Да еще как!.. 


Хрисанфу стало 
невыносимо душно 
от злобы или от 
жарконатопленной 
печи, сам не смог 
разобрать. Силь- 
ным ударом ладони 
открыл дверь на 
бакон и вышел на 
воздух. Теплый за- 
хребтовый ветерок 
дышущий уже ве- 
сенней лаской, 06- 
веял его лицо. Хри- 
санф огляделся. 
Дом его — точно 
крепость обнесен 
палисадом из кон- 
довых, заостренных 
наверху бревен. А 
расположен он на 
островке  десяти- 
верстного — завод- 
ского пруда, вер- 
стах в двух от бе- 
регаа с которым 
соединен мостом. 
На этом мостике 
двоим не разой- 
тись, так что орз- 
вой уже не побежишь, только по одиночке. А на 
вышке у Хрисанфа всегда заряженная картечница стоит 
и жерло ее направлено прямо на мостик. Подходи!.. 


Хрисанфу же с высокого балкона виден весь завод. 
Глухо доносится сюда, на островок грохот кричных 
молотов и тарахтенье рудо-дробильных мельниц. Как 
филин смотрит в тьму огченным своим глазом домна. 
Хрисанф напрягает зрение, смотрит, нет ли на завод- 
ском дворе лишних людей. Как только наступили 
тревожные времена Хрисанф приказал всех свободных 
рабочих запирать на ночь в казарму, а к дверям ста- 
вить караул. Так спокойнее!. А потому и пуст сейчас 
широкий заводской двор, лишь одинокими тенями 
мельтешутся около домны засыпки и подсыпки *). 





— Кого нечистая несет? Стрелять буду! 


Тогда Хрисанф переводит взгляд на приземи- 
стую каменную башню. Она носит на заводе название 
сторожевой. На верхушке ее бессменно дежурят гар- 
низонные солдаты, поглядывают, не идет ли орда, или 
какая-либо другая шайка на завод. В «заплечной 
клети» сторожевой башни, в этом домашнем застенке 
Хрисанфа лежит сейчас закованный в смыги шахтарь 
Савка Топоршин, главный враг Тулинова... Луна зашла 
за башню и длинная ее тень протянулась через пруд, 
упала сюда, на балкон, к самым ногам Хрисанфа. 
И показалось Кру- 
тогорскому влады- 
ке, что это узник 
сторожевой башни, 
смертельный его 
враг, шлет ему свой 
привет. Передернул 
зябко под кафта- 
ном плечами. По- 
думал: 

— Ну его к 
шуту! Коль и зав- 
тра ничего от него 
не выведаю, прика- 
жу Маягызу при- 
душить. Надоело 
валандаться... 

И вдруг испу- 
ганно отшатнулся 
назад. У подножья 
башни он ясно раз- 
глядел огненную 
вспышку, а за ней 
на остров приле- 
тел звук выстрела, 
из солдатского 
мушкета. И тотчас 
же на сторожевой 
башне грянул на- 
батный колокол, 
загудели чугунные 
била. 'Тревога!.. 

Хрисанф вор- 
вался в комнату, 
схватил только 
шапку, забыв про 
шубу, и скатился 
по крутой лестни- 
це на двор. Оттол- 
кнув оторопевшего 
дворника нырнул в 
калитку, спрыгнул 
с высокого откоса 
на мостик и побе- 
жал. На полдороге 


от берега услышал встречный топот человека, тоже 
торопливо бежавшего по мосту. Остановился, вытащил 
из кармана немецкий пистолет, ивзведя курок, крикнул: 

— Кого, нечистая несет? Стрелять буду! 

—- Я, бачка! К тебе бегу. — послышался в ответ 
шаршавый от усталости голсх. При свете луны Хри- 
санф разглядел громадную фигуру Моягыза. Опустил 
дуло пистолета, спросил: — Кто у сторожевой стрелял? 

— Сандат палил, бачка. 

— Солдат? В кого? 

— К Савке таймыр *) лез, из заплечной 
дить хотел, сандат в таймыр палил. 


освобо- 


1) Рабочие, засыпающие в домну уголь, руду и проч. 
2) Друг, приятель. 


— Убил? 

— Не, бачка, бежал. Сандат палил — промаху дал, 
а Савкин таймыр сандат резал, — промаху не дал, 
в горло. На смерть! 

— Сволочи! — взвизгнул Хрисанф. — Только хлеб 
жрете! А ты чего глядел, пес? Залил шары-то травни- 
ком! Я те самого за караул возьму, кнута отведаешь! 

Каменная азиатская улыбка, никогда не покидав- 
шая лицо Маягыза, сменилась вдруг злобной гримасой. 
Он угрожающе надвинулся на Хрисанфа: — Маягыз 
нельзя кнутом бить, Маягыз — теленгут! '").. 

Хрисанф опасливо отодвинулся назад и поднял пи- 


столет: — Отвяжись, поганец! Матерь богородица, 
кажный рад на тот свет отправить. Не люди — звери! 

—щ Бачка, — хмуро сказал Маягыз, -—— куда Савку 
деть? 


— Как куда? А где он? Разве не в заплечной? — 
испугался Хрисанф. 

—щ Там бачка, только Савка тож помер. Как сан- 
дат палил, Савка сильно таймыру` кричал — «беги, 
беги!» Потом сильно пугался Савка. Я пришел — он 
помер. Куда его деть, бачка? 

— Царство небесное .. новопреставленному  греш- 
ному рабу, — сняв шапку истово перекрестился Хри- 
санф. — В пруд брось рыбам на харч. Порядку не 
знаешь? Да смыги не снимай, а то... выплывет еще. 

Говорил одно, а в голове другое сидело гвоздем: — 
«Кто | 
нов кто? Неужель у него уже и на заводе единомыш- 
ленники есть? Тогда, беда неминучая!.. 


ГИ. 


Как только Маягыз, заперев двери заплечной клети, 
отправился в господский дом получать пожалованную 
порцию травника, к сторожевой башне подошли 
караульный солдат и профос, исполнявший сегодня 
и обязанности разводящего. 

— — Смотри, Петруха, в оба — не в один! — преду- 
предил профос. — Не задремли, паси тебя бог. Сам 


нагрянет — шелепов *) отведаешь. 

— Знаю, Акимыч, — ответил солдат, — не впео- 
вой чай. 

Когда профос ушел, караульный осмотрев кремни 


мушкета, присел на камешек под окном заплечной. 
Но вскоое ему стало скучно. Вспомнились свободные 
от наряда товарищи, которые сейчас «угобжаются» 
в кабаке заводского села крепким полугаром. Плюнул 
со злости, закурил солдатскую носогрейку. Повеселил 
было вернувшийся пьяным Маягыз, да не надолго. На- 
оборот; еще хуже стало. Киргизу спьяну взгрустну- 
лось по родным степям и затянул он песню о хане 
Калибее и старшине Исетае, которые хотели увести 
киргизов в вольную Монголию, подальше от царицы- 
ных крепостей и жадных начальников. Песня Маягыза 
монотонная, как вьюга, и тоскливая, как волчий вой, 
нагнала на караульного такую жуть, что его замутило. 
Замахнулся на киргиза пзикладом: 

— Чего развылся, кат треклятый! 
прочь! 

Маягыз обиделся и ушел. Но веселее от этого ка- 
гаульному не стало. Чтобы развлечься стал смотреть 
на освещенное окно господского дома. Там в светлом 
гросвете, © точностью маятника мелькала темная тень. 


Иди отседа 


— Сам, не иначе! — прошептал с затаенным стра- 
хом карульный. — Ночи навылет не спит. Ох, муторно 

1) Теленгут — нечто, вроде киргизского дворянина, 
роловая степная аристократия. 

2) Шелепы — мешки © песком, которыми били про- 
винившихся 


к Савке лез? Из своих заводских, иль из двоеда- 
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ему теперя... Кто идет? Стой! — вдруг закричал он 
излишне громким с перепугу голосом. 

От стены башни отделилась темная тень и двину- 
лась к караульному. Послышался молящий голос: — 
Служивый, я только харч колоднику передать. Ведь 
с голоду сдохнет. 

— Отойди, не велено! — сурово прикрикнул опра- 
вившийся солдат. 

— Родненький, да ведь есть 
Я ТОЛЬКО... 

— Уйди, а не то пырну штыком! По уставу никого 
не велено подпускать. 

— Пыряй, скобленое рыло! — злобно донеслось из 
темноты. — Што ты мне своим уставом в нос тычешь, 
вшивая команда! А полагается по уставу человека 
в кандалах держать, да допрос с пристрастием чинить? 
Ну? Полагается? Коль виновен. в губернею шли, 
а здесь... 

— Я те счас дам перцу! — рассвирепел караульный 
замахиваясь штыком. 

— Стой, служба, — дружелюбно уже сказал не- 
известный. — Горяч ты гораздо. А ты поди сюда, дай- 
кось руку, да не бойся, протяни руку-то, не откущу. 

Караульный протянул в темноту руку и почувство- 
вал на ладони тяжесть. Вышел на лунный свет, посмо- 
трел. Тускло блестел золотой самородок. Прикинул 
ОПЫТНЫМ ГЛазом: — «штофа три верных дадут». 

А из темноты шептал неизвестный: 

— Мне только колоднику харч передать, да пару 
слов сказать, от родных весточку. 


и на тебе хрест, 


— Вали,`— согласился караульный, и отходя в сто- 
рону добавил опасливо, — только скореича, сам бы 
не накрыл... 


Неизвестный встал на камень, на котором сидел 
караульный, ухватился за решотку и подтянулся к окчу 
«заплечной». Оттуда пахнуло на него затхлым смра- 
дом и сыростью. Окликнул тихо: 

— Савка!.. — Молчание. — Савушка! 

За решоткой тяжело загремела цепь и прошелестел 
слабый шопот: 

— Кто здесь? 

— Савушка, неужель не узнаешь? 


— Чумак! — вырвался из окна радостный крик. — 
Чы ли, друг? 

— Я, Савушка, тише голько для ради бога. Трудно 
тебе, болезный? 

— Не обо мне речь, — полился горячий шопот. — 


Хорошо што пришел, завтра может уж поздно было 
бы. Слухай, друг, тебе я дело великое перепоручаю. 
Седни-ж, не откладывая, скачи на Шайтанский завод, 
там уже царево войско орудует. Зови их к нам на Кру- 
тогорский, из кабалы Хрисашкиной работных людишек 
выручать. Сам их приведи. Слышь? 

— Слышу, Савушка! 

— А дело с баржей отцу препоручи, он знает что 
нужно делать, только знаку ждет... 

—щ Да ведь он... 

— Знаю! — нетерпеливо повысил голос Савва. — 
Я-то знаю, а ты вот видимо не ведаень, что он лучше 
любого зрячего баржу по Чусовой проведет. Только 
помощника ему дайте. И скажи, што самое для этого 
дела места подходящее — около «Грех Громов». Ты 
к тому времени там с казаками засядешь, знак ему 
подашь. Все ли понял? 

— Все, Савушка, все. 

— А теперя скажи, Чумак, сын как, жив, здороз? 

— Жив и здоровехонек. С дедом живет. “'Гакой 
малец приглядный, да могутный. В тебя весь! 








— Чумак, тебе, как другу, сына поручаю. Дед сам 
знаешь, не-бога. ‘Только бы Хрисашке-аспиду он на 
глаза не попался, хороните его. Уж больно мы 06- 
личьем схожи, увидит Хрисашка — догадается... 


— Не сумнись, родный, убережем! А только 
хотел я... 

— Што, договаривай! 

— Христом-богом прошу тебя, Савушка, с то- 


скливой мольбой заговорил Чумак, — позволь все эти 
дела другому перепоручить. Для таких дел прямая 
надобна голова, а у меня, сам знаешь, мозги што 
баранка. Скудоу- 
мен я. Вот только 
силушкой господь 
не обидел. Напу- 
таю боюсь. А я 
другое хочу, зав- 
тра ночью, —пони- 
зил голос Чумак,— 
соберу робят, сюдя 
придем, карауль- 
ного снимем, за- 
мок собьем и осло- 
боним тебя. А там, 
в тайгу иль в сте- 
пу к ордынцам. 
Ладно ли? 


— Не смей! — 
властно прилетело 
из-за решотки. — 
Тебе мое дело пе- 
редаю. Других не 
знаю, не верю. А 
обо мне не тре- 


вожьтесь, потому 
день проживу не 
боле, чую. Изло- 


мали всего меня на 
„бе, кровью изо- 
шел... 

— Душегубы!ы— 
яростно рванул ре- 
шотку Чумак. 

— Седни-ж ут- 
ром с батькой до- 
говорись, — про- 
должал Савва, — а затем немедля на Шайтанку скачи, 
таков мой приказ тебе, и перемены ему не будет. Вот 
еще што, чуть не запамятовал, на Шайтан-завод по- 
скачешь, на дорогу не выезжай, драгуны перехватят. 
Тайгой, горами, скачи, прямо на полдень *) держи, до- 
глядывай, штоб прикол-звезда *) тебе все время в спину 
была, тогды не заплутаешь. Лошадей не жалей, не за- 
чмках подменят, коль скажешь, куда спешишь... 


— Стой, нечистый! — гаркнул над самым ухом Чу- 
мака караульный. —— Вон, каки у вас сговоры!.. 


— Чумак! — молящим воплем рванулось из окна 
«заплечной». — Беги! Помни — дело наше великое! 
Беги!.. 


— Стой!.. Стой, лешман!.. Пальну счас!.. 





В горле караульного торчал широкий 


— Ты стой, присяжная душа! Хошь одним выстре- 
лом двух зайцев подбить. Вре-ешь! Не тронь курок, не 
тронь, худо будет!... 

— Отпусти, мушкет, сволочь! 

— Беги, Чумак, — молил из окна Савва, и, гремя 
цепями, в забытье рвал железные переплеты решотки. 

— Пусти курок, бритое рыло! 

— Врешь, варнак!... Караул, ко мне!... На по- 
мо-ОЩЬ! 

— Заткни хайло!... 

Грохнул выстрел. Пороховая вспышка осветила на 
миг два свившихся 
в клубок тела у 
подножья башни, 
и бледное лицо в 
окне заплечной. 

— Палишь?.. Так 
вот те на закуску!.. 

Послышался ха- 
рактерный отрыви- 
стый вздох чело- 
века, наносящего 
удар, затем хрип- 
лое клокотанье. И 
сразу стало тихо 
и темно... 


..Из-за башни, 
на бешеном беге 
вывернулся Маягыз, 
споткнулся обо что 
то большое и тя- 
желое, и полетел, 
скребя землю но- 
сом. Мотая ушиб- 
ленной, гудящей го- 
ловой, поднялся на 
колени, пошарил 
вокруг сеся рукой, 
нащупал пуговицы 
солдатского мунди- 
ра.Рукикиргизапо- 
ползли дальше, кго- 
лове и вдруг замер- 
ли. Вгорлекарауль- 
ного торчал широ- 
кий медвежий кин- 
жал. Маягыз стряхнул с руки теплую и липкую кровь, 
молча вскочил, подбежал к двери заплечной, сорвал за- 
мок, торопливо высек огонь. Первое, что бросилось 
в глаза — погнутые прутья решетки. Перевел взгляд 
ниже. На полу катался в предсмертной икоте Савва. 
Маягыз опустился на гнилую солому и завыл: 

— Сандат помер, Савка помер!... Ой-буй-яй!... °). 

В полуоткрытую дверь неслись надрывные вопли 
набатного колокола, стонущий дребезг чугунных бил, 
На дворе мелькали огни смоляных факелов. 


(Окончание след ет 


__ 


медвежий кинжал. 


1) На юг. 
?) Полярная звезда. 
3) Равнозначущее нашему: — «Ой, горе мне!». 










Стоял крепкий мороз, а тут еще 
зетер словно острая бритва. В лесу 
то и дело трещали деревья. Серо- 
голубое небо напоминало собой за- 
каленную сталь; даже солнце отда-. 
вало холодом, словно. бесцветный 
ледяной круг на небе. Сухой снег под полозьями саней 
точно жаловался на насилие своим звенящим скрипом. 

Лисья шкурка, обрамлявшая кулатанг идущего за 
санями Беркхеда, была покрыта вся белым инеем. Человек 
дошел, очевидно, до крайних пределов усталости: его го- 
лова спустилась на грудь, губы потрескались и почер- 
нели от холода, рамы плетеных канадских лыж шумно 
ударялись о снег, так как Беркхед все время спотыкался, 

Собаки были изнурены не меньше своего хозяина, 
но продолжали еще итти по едва видневшемуся среди 
кустов следу. Морды у них побелели от холода, и время 
от времени они жадно глотали снежные комья. У этих огром- 
ных и свирепых лохмачей из-под приподнятых губ всегда 
раздавалось рычание; четко выделялась их широкая, вы- 
нссливая грудь, а мордой и ушами они походили на вол- 
ков. Они были измучены, голодны и обозлены, но у них 
была та юсобая, упрямая гордость, которая часто разви- 
вается в упряжке хороших собак: они будут тянуть до 
тех пор, пока хозяин не прикажет им остановиться, или 
пока сами не упадут с надорванным от натуги сердцем. 

Беркхед с явной жалостью смотрел на трудолюбивых 
животных. Смотрел тусклыми и безжизненными от уста- 
лости глазами, которые утратили теперь свою обычную 
ясность и остроту. 


— Еще часочек и мы остановимся, лохмачи! — про- 
хрипел он. — Подтянитесь-ка, пока мы не осилим этого 
следа. 

Собаки навострили уши при звуке его голоса, 


а Стрейк, вожак, оглянулся испытующе через плечо. Берк- 
хед улыбнулся с явной болью, которую вызвали стяну- 
Ётые и потрескавшиеся от холода губы. 

— Нет, старик, еще рано! — сказал человек, с тру- 
дом выдавливая из себя смех. — Вот часиком позднее... 

Звук выстрела разорвал окружающую тишину с трес- 
ком, похожим на удар молнии. В тот же миг у Беркхеда 
оторвалась часть окутывавшей его голову лисицы и он 
понял, что был всего на волосок от смерти. 

Его высокая и стройная фигура выпрямилась словно 
пружина, и он быстро огляделся. В нескольких ярдах от 
него лежало поваленное дерево, обещавшее надежное 
убежище своими толстыми и поднятыми вверх корнями. 
Яростно щелкнув своим черным, похожим на змею, бичом, 
сн отдал приказ собакам. Те мгновенно свернули &0 следа, 
по которому до сих пор шли, и побежали за Беркхедом, 
спешившим прямо к спасительным корням. Возможно, что 
не прошло и пяти секунд после неожиданного выстрела, 
как Беркхед уже влезал в яму между корнями, а собаки 
сгрудились около него, возбужденно лаяли, рычали и 
своим ‘дыханием, словно паром, наполняли чистый, мороз- 
ный воздух. 


— Чуть сам не попался! — пронеслось в голове Берк- 
хеда, внимательно осматривающего молчаливые кустар- 
ники, чтобы открыть спрятавшегося стрелка. — Я шел по 


‹го обратнаму следу и он подстерегал меня. Охотник 
чуть сам не превратился в добычу! Вот уж не думал, что 
у этого Пита так хорошо варит котелок. | 
Зорко всматривался в кустарник, но видел только от- 
брасываемые им на белый снег длинные, темные тени. 
Чуточку забывшись, выставил свою голову, и тотчас же 
наступившая было тишина была вновь потревожена ру-. 
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жейным выстрелом. У находившегося рядом с его головой 
корня появилась серебристая, белая ложбинка; что-то 
ударило ему в губы, откуда струйкой потекла горячая, 
соленая кровь. 

Стражник мрачно усмехнулся и своим плевком окра- 
сил белый снег. 

— Третий выстрел может быть и последним, Пит! — 
пробормотал он, задумчиво глядя на свою винтовку, ко- 
торую держал в руках. 

Он закончил свой осмотр с большой осторожностью 
и убедился в срочной необходимости установить то место, 
где засел его враг. Ведь корни и ствол упавшего дерева 
служили для него безопасным убежищем лишь до тех пор, 
пока стрелок не зайдет лесом ему в тыл. Пит Джессуп, 
раз уже обагривший свои руки кровью, не остановится 
и перед вторым убийством, чтобы спасти свою шкуру. 

Зоркие, ищущие глаза вдруг остановились. Беркхед 
уловил что-то движущееся за маленьким, запорошонным 
снегом кустом. Стражник протер стекла своего би- 
нокля и тщательно установил его на место. Маленький 
куст, под магическим влиянием сильного полевого би- 
нокля, очутился сразу так близко, что вот рукой его 
схватишь. 

— О, чорт возьми, вот так история! — пробормотал 
Беркхед в явном изумлении. 

В стекла он ясно увидел, что двигалось за малень- 
ким кустом. Ему бросились в глаза свободно опущенные 
концы котикового кулатанга, а также ствол маленькой 
винтовки, которая уже дважды покушалась на его жизнь. 
Когда же ему удалось, наконец, разглядеть и лицо сидев- 
шего в засаде стрелка, то он не мог удержаться от изу- 
мленкого возгласа. 

Стрелок был не Пит Джессуп, а Слим Барпнес, 
лушиий друг. 

Беркхед опустил бинокль и сложил у рта свои обе 
ладони, 

— Слим! — закричал он. — Это я, Берк! Какого чорта 
ты обстреливаешь меня? 

За кустом произошло сразу какое-то быстрое движе- 
ние и Слим бегом направился к поваленному дереву, 
а Беркхед вышел ему навстречу. 

— Я не задел тебя, Берк? — задыхаясь и совершенно 
побелев, проговорил Слим. — Я, я... думал, что это был 
Арт Харриман. 

— Ну, тебе не мешало бы быть чуть поосторожнее! — 
сурово ответил Беркхед. — А что это за особа, твой 
Харриман? 

Белое лицо Слима разом превратилось в маску самой 
бешеной злобы. 

— Харриман? — медленно выдавил он из себя. — Это 
человек, в точности похож на тебя своей фигурой и в та- 
ком же черном кулатанге, как у тебя. Говорят, что он ме- 
ховой скупщик. Возможно, но моих мехов он не купил. 
Он украл их! 

— Что-о? 

Слим утвердительно кивнул головой. 

— Он обчистил мою кладовую с мехами. Мне везло 
эту зиму, Берк, чортовски везло. Тысячи на три загото- 
вил. А ты знаешь, как нужны были мне эти деньги: жена 
хрорает с той самой весны, когда родился ребенок. И Хар- 
риман украл мой мех. 

Слим говорил о воре однообразным ` мертвым голо- 
сом человека, в котором медленный огонь жизни не мог 
разгореться даже и для проклятий. 
.` —.Я двинулся по его следу, который потерял два 
дня тому назад во время бури. Вот я и кружу с той поры, 


его 
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чтобы найти его. А когда увидел тебя, то подумал, что 
нашел не только след, но и его самого. 


— Но ты, ведь, убил бы его! — сказал протестующе 
Беркхед. 

— Да! — согласился Слим, все тем же мертвым, уста- 
лым голосом. — И именно так покончу с ним, когда 
встречусь. 

— Но это убийство, Слим! — резко заявил Беркхед, — 


Выкинь это из головы. Добудь свои меха, молодца же 
предоставь мне и об остальном не беспокойся. Карать не 
твое дело. 

Слим упрямо покачал головой и взглянул стражнику 
прямо в глаза. 

— Он лишил меня не одних только мехов, — сказал 
он спокойным, тягучим голосом. — Если я не верну их, 
то ведь это, Берк... Ты понимаешь? Жизнь моей жены за- 
висит от операции, на которую и ушли бы мои меха. 
И он знал это, проклятый! Он остановился у меня, 
я делил с ним хлеб-соль и, изголодавшись по разго- 
вору с каким-нибудь человеком — ты знаешь, ведь, 
каково здесь в этой молчаливой пустыне—я расска- 
зал ему все. Он знал, что делал, когда брал эти 
меха, Берк! А потому, как тольхо я увижу его, так 
немедленно пристрелю, словно 
вороватую обжору-россомаху. 

Вего последних словах явно у 
слышалось непоколебимсе реше- 
ние. Беркхед понял, что про- № 
изошло с его другом. Постоян- 
ное, угнетающее одиночество, 
тревога за жизнь жены и утрата 
мехов — все это довело его до 
некоторого сумасшествия. И на 
лбу Беркхеда, между густыми 
бровями, залегла глубокая мор- 
щинка. 

— Ты возбуж- 
ден, Слим! — прэго- 
ворил он с успокаи- 
вающе. — Давай-ка 
сделаем здесь оста- 
новку и поговорим 
о других вещах, 
Добрый, горячий 
ужин и несколько 
дружеских советсв 
могут изменить не- 
много твой Взгляд 
на дело. Скоро уже 
полночь, а я смер- 
тельно измучился за 
последние сутки. 
Собаки загнаны, да 
и я с ним за-одно. Что скажешь? 

— Идет! — коротко ответил Слим и вдвоем они при- 
нялись за разбивку лагеря. Когда собаки, в-один миг спра- 
вившись с едой, забились в свои снежные гнезда, оба 
друга, согретые горячей пищей, уютно расположились 
у разложенного костра и задымили свои трубки. 


— Так вот, Слим! — начал Берк. — Я теперь ловл:о 
птицу, которую тянут за убийство. Ты видел его след. 
Через день, самое большее, через два, я одену на него 
браслет. А ты отправляйся со мной. Съестного я захва- 
тил достаточно и буду рад твоей компании. У нас впе- 
реди длинный и трудный путь. А когда поймаем Пита и 
проводим его куда следует, то вернемся с тобой обратно 
и займемся вплотную этим Харриманом с его мехами. Мы 
с ним быстро справимся. Ведь ты знаешь, что я никогда 


не сбиваюсь с0 следа и не бросаю его! Ну, что ты 
скажешь? 

— Нет! — ответил спокойно Слим, вынимая свою 
трубку. 

— Ах, так! — вскипел Беркхед. — Ты хочешь во 


что бы то ни стало сам покончить с Харриманом и пре- 
вратиться в убийцу. А что дальше? Разве ты не пони- 
маешь, Слим, что меня пустят тогда по твоему следу. А мы 
с тобой старые товарищи и ты не пойдешь на это. 


— Пойду! — спокойно ответил Слим, упрямо кивнув 
своей головой и смотря в огонь своими невилящими 
глазами. 

Стражник изменил тогда свою тактику и попытался 
чтаковать Слима с другого фронта. 

— А как ты узчаешь его след? — спросил он. — Ведь 
здесь оставлены следы не одним десятком саней. Похоже; 
что ты будешь охотится за дикими гусями 





— Я узнаю его след! — тускло проговорил Слим. — 
У него легкие, узкие сани и на одном полозе вырван сзади 
большой кусок. На снегу остается маленькая рыхлая 
выемка. 

Беркхед медленно пожал плечами и впал в отчаяние. 

— Ложись спать, Слим, и подумай, что я сказал тебе. 
Утром ты встанешь в другом настроении. А я устал, как 
собака, и тоже залягу. 

Слим взглянул на своего друга с хитрым огоньком 
в глазах. 

— Ладно! Давай укладываться. 

Беркхед не смог уснуть сразу, несмотря на всю уста- 
лость и даже крайнее истощение. Слим мучил его и не 
давал успокоиться возбужденному мозгу. Он обязан был 
преследовать Пита, того убийцу, за которым его отпра- 
вили. И через день или два юн поймает его. Но если он 
пойдет за ним и оставит Слима, его старинный друг может 
стать убийцей в гла- 
зах закона и на 
него, Беркхеда, воз- 
ложат обязанность 
доставить человека, 
которого он любил 
больше всего на 
свете. Нет, он про- 
сто должен заста- 
вить Слима, взять 
его с собой даже 
насильно, если пона- 
добится. Да, это 
выход. Взять его... 
силой... заставить 
его... 

Требования 
истощенного тела, 
наконец, взяли свсе 
и он заснул. 


[] РОСНУЛСЯ 

Беркхед при 
дневном свете. От- 
кинул с радостным чувством 
край своего тяжелого, сшитого 
из кроличьих шкурок постель- 
ного мешка, «Пора, Слим! Под- 
нимайся!»—весело крикнул он 
и в тот же миг заметил, что 
место, где спал Слим, было 
пусто. 

Ушел! Слим ушел! Берк- 
хед всмотрелся в оставлед- 
ный им след и убедился, что тот опередил его на не. 
сколько часов. Его старый друг освободил его от мучи- 
тельного раздумья и все взял в свои собственные руки. 
Теперь оставалось только одно — итти за Питом. 
А в это же время Слим мог навлечь на себя обвинение 
в убийстве. 

Резкие глубокие морщины побежали от еще болыше 
сжавшегсся рта Беркхеда. Никогда еще за время своей дол- 
гой службы не жаждал он так крови, как теперь. Он по- 
чувствовал к Питу личную, слепую ненависть, и так по- 
гнал своих собак, как никогда еще не гнал их прежде, 
Весь день и большую часть ночи он гнался по следу и 
горячо благодарил судьбу за то, что месяц и ясное небо 
позволили ему удлинить часы его работы. Он наскоро 
поел между заходом солнца и восходом луны,  остано- 
вившись на час, чтобы скудно покормить свою усталую 
упряжку. 

Незадолго перед тем, как начала исчезать луна, край- 
нее изнеможение заставило его остановиться. Он не раз- 
бивал лагеря, не разжигал костра, а просто освободил от 
упряжи собак, а сам залез в свой постельный мешок. 
С восходом солнца он вновь был на ногах, яростно на- 
силуя свои больные мускулы и своих загнанных собак, 
с дикостью, рожденной ненавистью и отчаянием. 

Ровно в полдень его серлце усиленно забилось: впе- 
реди он увидел новый, свежий след, который шел из ку- 
стов и вел в ту же сторону, куда двигался и сам. А когда 
подошел поближе и всмотрелся в него, то не удержался 
от удивленного, резкого возгласа: мягкий снег четко от- 
печатал на себе следы узких санок, а задний конец одного 
полоза оставлял после себя зигзагообразные бороздки. 

— Обе птички разом! — пробормотал он с торже- 
ством. — Это след Харримана, который идет за Питом, а 
я между ним и Слимом, который стремится укокошить 
своего вора. Ну, теперь хоть вздохнуть могу спокойно! 


























Он ясно увидел, что 
двигалось за маленьким 
кустом. 


В явном возбуждении он спешно двинулся по следу, 
проложенному двумя упряжками; умятый след давал воз- 
можность собакам стражника развивать хороший бег. 
Временами он останавливался, чтобы исследовать след, и 


каждый раз угрюмая усмешка еще глубже залегала 
у его губ. 
— Ночью я вас обоих накрою! — пробормотал он 


себе под нос. 

Скоро след впереди стал настолько свежим, что Берк- 
хед начал задерживать собак. В критический момент они 
могли залаять на других собак и тем испортить выгоды 
его неожиданного появления. Так прошел он еще час и 
как раз перед Первыми сумерками уловил вдали фигуру 
человека с узкими санками, оставляющими после себя 
две зигзагообразные бороздки; человек бежал рядом со 
своими санями, держа в Левой руке длинный кнут, кото- 
рым он то и дело подхлестывал своих черных собак. 

Беркхед осадил собак и подождал, пока человек не 
исчез за ближайшим поворотом, а затем двинулся дальше 
с еще большей осторожностью. Когда в следующий мо- 
мент он на мгновение увидел Харримана, тот спускался 
с пригорка. Расстояние между ними осталось почти без 
изменения: стражник опасался приблизиться, ибо, Харри- 
ман мог обернуться и увидеть своего преследователя. 











Пит бросился на него 
подобно угодившей в кап- 
кан дикой кошке. 


Вдруг что-то вновь заставило Беркхеда внезапно 
остаковиться: он заметил какое-то пятно, двигавшееся за 
огромным валуном, не более, как в пятидесяти ярдах от 
Харримана. Сначала он подум т было о животном, но 


затем ясно различил человека со взятой на прицел 
ИНТовкой. 
С того места, где стоял Беркхед, ясно видна была 


согнувшаяся и притаившаяся фигура, но поднимавшийся 
на пригорок Харриман совершенно не мог видеть при- 
целивающегося в него стрелка. Оцепеневший стражник 
быстро сложил ладони у рта, чтобы крикнуть предостере- 
жение, но звук не успел еще вырваться из его горла, как 
тишину прорезал выстрел. Харриман зашатался и, подняв 
свою левую руку с кнутом, повалился ничком на снег. 
Его собаки остановились и стали оглядываться. Харри- 
ман после нескольких судорожных движений спокойно 
растянулся на снегу. 

— Да ведь это Пит за валуном! — тихо прошептал 
Беркхед. — И он сделал ту же ошибку, что и Слим. 

А тем временем Пит, выждав некоторое время за 
скрывавшим его валуном, осторожно вышел из своей 
засады и, держа винтовку наготове, начал подкрады- 
ваться к неподвижно распростертой на снегу фигуре. 

’Беркхед не мог уже оставаться больше простым зри- 
телем. Он еще дальше забился в кусты и начал медленно 
продвигаться по целине, каждый раз глубоко погружаясь 
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своими узкими лыжами в мягкий и рыхлый, точно! пух, 
снег; наконец, он добрался до намеченного им места в не- 
скольких ярдах от неподвижного тела Харримана. Осто- 
рожно раздвинул ветви небольшого куста и увидел Пита, 
который повернул на спину убитого им человека и на- 
хмурившись смотрел на него, очевидно, сознавая свою 
роковую ошибку. Затем боязливо взглянул на уходивший 
вдаль след, а Потом снова на мертвое тело. Наконец, при- 
слонил свою винтовку к нагруженным саням Харримана, 
а сам поволок мертвого в кусты; следы своей работы он 
покрыл снегом, который стряхнул с ближайшего от него 
дерева; окровавленный снег он поглубже затоптал ногами, 
а сверху насыпал свежего. Затем, быстро и нервно взгля- 
нув на проложенный санями путь, схватился за оставлен- 
ный убитым кнут. 

В этот момент и показался из-за скрывавшего его 
куста Беркхед, держа свою тяжелую винтовку со взведенным 
КУрком. 

— Кончено, Пит! — бросил он резко. — Руки вверх 
И быстро! 

Пит дико заскулил, схватился за свою винтовку, но 
увидел точно направленный на него прицел и передумал. 
Медленно вытянулся и поднял свои руки. Он ничего не 
сказал, но его круглые черные глаза горели, словно у за- 
гнанной в угол крысы. 

Беркхед подошел ближе и левой 
укей вынул из кармана наручники. 
то же мгновение Пит решил ис- 
пользовать последнюю возможность. 





Раз браслет очутится на нем, ему не останется уже ровно 
никакой надежды: канадское правосудие не знает про- 
медлений, колебаний и жалости. 

Стражник инстинктивно выстрелил, но Пита спас его 
неожиданный прыжок. Прежде, чем Беркхед успел вы- 
стрелить вторично, Пит уже бросился на него подобно 
угодившей в капкан дикой кошке. 

В обычных условиях Беркхед справился бы с напа- 
давшим легко и быстро, но тут сказались трое суток его 
безостановочной погони, почти полное отсутствие сваи 
отдыха: мускулы отказались работать с обычной быстро- 
той и силой. Они катались по снегу, боролись как звери, 
молча оскалив зубы. Они пускали в ход подборолки, 
локти, кулаки, колена и зубы; они выпрямлялись, сверты- 
вались, извивались, обнимались так, что кости трещали от 
напряжения. Беркхеду удалось уже приподняться и стать 
на колени, как вдруг Пит со всего размаху бросился го- 
ловой ему прямо в живот и оба вдруг очутились на земле; 
в этот именно момент стражник ударился головой о высту- 
павший из снега острый и промерзлый корень. В глазах 
показался сноп красных и синих лучей и осталось только 
одно последнее впечатление о черных, горящих торжс- 
ством глазах, о злобном оскале белых зубов, а затем все 
погрузилось в темноту и молчание. 


О 








ОГДА сознание возвратилось к Беркхеду, первое, что 

он остро почувствовал, был холод; затем осознал, что 
у него связаны руки и ноги. Тогда он открыл глаза. Его 
точно так же стащили с дороги, завязав ему за спину 
руки и крепко стянув ремнем ноги. А над ним стоял ухмы- 
ляющийся Пит. 

— На этот раз вы встретились с человеком посиль- 
ее, не правда ли? — сказал он с прерывистым смеш- 
ком. — Пит не ошиабся, что решил использовать свои 
последний шанс, не так ли? Да, вы далеко не страшный 
боец, г-н стражник! — улыбка быстро сошла с его лица, 
на котором внезапно выступили круглые глаза, пылав- 
шие смертельной ненавистью и злобой. 

— Так вам хотелось поймать Пита? — зарычал он. — 
Вы не рассчитывали, что он поймает вас и освободит от 
неприятной для вас обязанности его преследовать. Вы 
останетесь лежать здесь и замерзнете, как сами своим 
появлением замораживали кровь у многих добрых людей. 
Так вот, знакомясь поближе со злейшим врагом, прошу 
вас помнить, что мне-то не будет холодно в вашем соб- 
твенном кулатанге. Всего хорошего, г-н стражник. Что 
оставит мороз, то закончат волки. Прошу на этот счет не 
беспокоиться. 

Беркхед смотрел на него спокойными любопытными 
глазами и ничего не отвечал. Он видел как Пит неуклюже 
повернулся, торжествующе махнул рукой и постепенно 
исчезал в густеющих сумерках. А тем временем тугие 
ремни начали промерзать и превращаться в стальные 
кольца. Руки и ноги начали коченеть. 

Он поднял с большим усилием свою голову и начал 
следить за Питом, который дошел теперь до санок и на- 
матывал на руку длинный кнут. Он хлестнул по вожаку и 
повернулся, чтобы еще раз взглянуть на Беркхеда. 
Стражник с трудом подавил в себе острое искушение про- 


сить пощады. Устало опрокинулся головой снова на снег. 
И в тот же миг раздался неожиданный выстрел. | 

Голова Беркхеда быстро поднялась, а в глазах заго- 
релась надежда. Пит спотыкался и шатался, а ему на- 
встречу бежал Слим. 

— Итак, — сказал сам себе Беркхед, каким-то спо- 
койным голосом, — Слим дважды ошибся в своей цели. 

Эти слова показались ему настолько забавными, что он 
весь затрясся от хохота. И юн смотрел, как Пит ползал 
по снегу на том самом месте, где упал Харриман около 
часа тому назад, 

— Слим! — слабо крикнул Беркхед. 

Слим остановился, быстро взглянул на  лежавшего 
у саней человека, а затем бегом пустился через потемки 
на голос Беркхеда. 


— Что случилось с тобой? — пробормотал он, уви- 
дев стражника. — А я по ошибке убил не того человека, 
Берк! Я был уверен, что это Харриман. Я шел по его 
следу несколько минут тому назад и не мог ошибиться 
в его санях. Да и надет на нем был черный кулатанг. Но 
это не Харриман, Берк. Кто же, кто он? 


— Разрежь эти проклятые путы и разведи костер! — 
ответил Берк. — Я не думаю, чтобы на этот раз ты 
ошибся в своей цели. Это был тот человек, за которым 
гнался я. Он подкараулил и уложил Харримана как раз 
на этом самом месте полчаса тому назад. Полагаю, что 
все свои меха ты найдешь в санях в полной сохранности, 


— Так меня, значит, не привлекут за убийство? — 
спросил Слим, медленно растягивая слова. 

Беркхед перестал на миг оттирать снегом свои руки 
и ноги; суровая улыбка пробежала по его лицу. 

— Полагаю, что все уладится по совокупности об- 
стоятельств, — задумчиво ответил он. 





Конный спорт, имеющий за собой колоссальную дав- 
ность, начиная от конских ристалищ Греции, в настоящее 
время достиг больших результатов, как за границей, так 
и в нашем Союзе. Являясь одним из серьезных видов 
спорта, всесторонне разрешающим проблему физкультуры, 
конный спорт одновременно служит могучим рычагом для 
создания подвижной и боеспособной конницы. Организа- 
пия конных состязаний во всех странах носит грандиоз- 
ный харахтер. Они устраиваются на ипподромах больших 
городов, продолжаются иногда целую неделю, с широко- 
вешательными отчетами в печати о каждом дне; привле- 
кают к себе много публики и поражают своими серьез- 
ными условиями. 

В Европе, наряду с традиционными скачками много 
внимания уделяют конкур-иппик (состязания в прыжках). 
В Италии, Франции и Польше конкур-иппик, организован- 
ный в прошлом году, носил международный характер. Вы- 
сота препятствий была от 1 метра 10 см до 2 метров, с пар- 
куром (маршрут по препятствиям), выполнение которого 
требовало, как от конского состава, так и от всадников 
большой техники, а следовательно, и продолжительной 
тренировочной работы. В Америке в течение последних 
трех лет был организован ряд дальних пробегов на ди- 
станцию не менее 500 км, с резвостью 90 км в день, при 
условии ежедневной 9-часовой работы. Кроме пробегов, во 
всех штатах пооходят соревнования «Поло» (конный 
4; утбол). 

Цель всех этих состязаний, во-первых, выявить породы 
лсшадей, обладающих наиболышей выносливостью и стой- 
ксстью на дальние дистанции, а также способностью 
к прыжку; во-вторых, сделать выводы по эксплоатации 
конского состава, ухода за ним во время работы и пра- 
вильной посадки всадника в продолжительном движении 
и на прыжке. Все выявленные качества различных кон- 
ских пород группируют в одной какой-нибудь совершен- 
ной породе, подобрав соответствующих производителей, 
что и дает пригодную военную лошадь, а опыт, накоплен- 








ный в состязаниях, применяется при обучении и воспита- 
НИИ КОННИЦЫ. 

У нас в Союзе конный спорт за последние годы растет 
с неимоверной быстротой и захватывает собою уже гра- 
жданские массы; так, в Ленинграде и Москве открыты 
школы езды для желающих, а в Таганроге организовано 
конно-спортивное общество. Целевая же установка при 
проведении наших конных соревнований иная, чем за ру- 
бежом. Мы, главным образом, базируемся на коллективных 
состязаниях и выдвигаем лозунг «Конный спорт в массы». 
Индивидуальные ссстязания у нас служат лишь совершен. 
сткованием отдельных спортсменов и проработкой извест- 
ных моментов, чисто технического порядка, по которым 
идет коллективный спорт. Ряд коллективных состязаний, 
весьма серьезных по условиям, своими результатами пока- 
зывают, что мы на верном пути. Об этом свидетельствуег 
целый цикл коллективных дальних пробегсв, из которых 
один по маршруту Ростов — Тифлис, через Военно- 
Ггузинскую дорогу (900 км), был покрыт в 10 дней без 
всякого ущерба для конского состава. Взводные соревно- 
вения по всем видам военной подготовки, проведенные 
в г. Москве на всесоюзных состязаниях осенью прошлого 
года, тоже дали картину достаточной подготовки как 
конского состава, так и всадников. 


Из индивидуальных достижений необходимо отметить 
следующие: прыжок в высоту 1 мето 85 см коня «Замбо» 
год ездоком тов. Бавкуном — инструктором кавалерий- 
ских курсов усовершенствования комсостава, и 100-км про- 
бег, покрытый в 5 ч, 47 мин. в г. Москве конем «Лордом» 
под ездоком тов. Моисеевым, представителем тех же 
курсов. 

Таким образом, конный спорт у нас постепенно ста- 
НОЕИТСЯ ДОСТОЯНИем как военных, Так и гражданских 
масс и служит лабораторией проработки вопросов боеспо- 
собности нашей конницы. 


А. ВАСИЛЬЕВ, 
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управляющий делами 


Мак Кинлей Флинт, главный 
компании каботажного транспорта и навигации, носил 
брюки со складкой и цветок в -петлице. Знающие, его 
люди сравнивали этот цветок с работавшими в конторе 
компании клерками и машинистками: они так же быстро 
урядали и съеживались в присутствии Флинта. Что же 
касается его голоса... Приходилсось ли вам когда-нибудь 
слышать, как скрипач пытается искусным ведением смычка 
затушевать визгливый звук своей скрипки? М-ру Флинту 
это обычно удавалось, за исключением тех случаев, когда 
волнение лишало его самообладания. 

Однажды, утром, управляющий сидел за своим пись- 
менным столом, когда дверь его кабинета отворилась и 
вошел капитан грузового парохода «Алоа» Лоуэри. 

— Доброе утро! — сказал Флинт, сложив губы в лю- 
безную улыбку и пытливо вонзаясь колючим взглядом 
в лицо Лоуэри. — Надеюсь, ваш рейс оказался удачным? 

Не дожидаясь приглашения, Лоуэри придвинул себе 
стул. 

— Такой же удачный, как и обычно. Полагаю, что 
провидение в виде особого исключения оберегает «Алоа» 
от аварии. В один прекрасный день это ему надоест и оно 
оставит свои заботы о нашей посудине. А вам останется 
получить за нее страховую премию и выплатить нашим 
вдовам пособие. 

Капитан пессимистически покачал головой. Он был 
маленьким круглым человечком с кривыми ногами и шап- 
кой торчавших кверху рыжих. волос. Повидимому, при- 
рода не пожелала наградить его внешней привлекатель- 
ностью. Лицо его так много лет подряд было открыто 
дождю и ветру, что все покрылось сетью мелких морщин. 
При первом взгляде на него нельзя было удержаться от 
улыбки, а при дальнейшем знакомстве — от чувства искрен- 
ней симпатии и безусловного доверия. 

— Какая занимательная вещь — эти морские суеверия. 
Дружественное провидение, охраняющее от опасности! 
Рам, морякам, всегда требуется романтика. 


— Возможно, что в приключенческих романах это и 
называется романтикой, на «Алоа» же — явной гибелью. 
Вам незачем притворяться, ведь для вас давно не новость, 
что старая скорлупа — просто плавучий гроб. Я пришел 
к вам сейчас по другому делу 

— А-а! — облегченно протянул управляющий. — А по 
какому именно? 

— Насчет молодого Дидрика. Его дела очень плохи. 

— Болен? 

— Нет, сел на мель. 

!-— небрежно отозвался Флинт, раз- 
глаживая свои брюки. — Да, да... Многие из нас пережи- 
вают подобное положение. Припоминаю, как... 

— Нам надо что-то предпринять! — перебил его капи- 
тан. — Надо помочь ему снова встать на ноги. 

— А почему, скажите, пожалуйста, именно мы должны 
510 сделать? Дидрик занимает ответетвенное положение. 
Б его возрасте немногие могут похвастаться званием глав- 
ного механика. 


— Одно звание, без соответствующего ему жалова- 
ния, не кормит, м-р Флинт. Во всем каботажном судо- 
ходстве нет ни одного главного механика, который не 
зарабатывал бы вдвое больше Дидрика. Вы отлично знаете, 
сколько вам пришлось бы платить другому человеку на 
его месте. Ваше единственное оправдание в данном случае 
то, что он молод. 

— Нослушайте! — сказал управляющий, позабыв на 
этот раз умерить визгливое свойство своего голосового 
инструмента, — вы, кажется, хотите, чтобы я повысил его 
жалование? 


— Вот именно. И сделайте это поскорег 

— В таком случае ваш визит совершенно бесполезен, 
капитан! Одна из причин, почему я являюсь главным 
\`правляющим этой компании, та, что я обладаю некоторым 
\`мением оценивать людей. Дидрик получает — сколько он 
заслуживает, так же как и все остальные служащие. Если 
оч проматывает свое жаЛование, нас это не касается. 
Кстати, раз уж об этом зашла речь, вся беда в том, что 
Бы, Моряки, работаете, уверенные в том, что вы какие-то 
з\ченики. Смешиваете . служебный долг и романтику. 
Управлять судном и управлять прачечной — одинаково 
коммерческие предприятия. Прошли те дни, когда жизнь 
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моряка была в опасности с момента выхода судна из 
гавани. Суда безопасны, навигация и судовая механика — 
точные науки. Вам хорошо платят, вас прилично питают. 
дьют вас сносное помещение для жилья. Вы не умрете 
в Морской катастрофе, а очевидно мирно скончаетесь 
в своей постели. Можете себе заметить, капитан, что я 
прилагаю больше усилий здесь в этой контове, чем кто- 
либо из вас на «Алоа». Соразмерно этому я и получаю 
большое жалованье. Каждому по его заслугам, капитан. 
С трудом сдерживая себя, Лоуэри хрипло проговорил: 

— Возможно, м-р Флинт, возможно! Но на море 
существует закон: помогать тому, кто за боотом. Дидрик 
метит за борт. 

Флинт поглядел на часы. 

— Мое время ценно, капитан. Будучи по природе че- 
ловеком сочувствующим чужой беде, я все же тороплюсь. 

— Гм! — проворчал Лоуэри. — Я задержу вас всего на 
пять минут. У вас, кажется, есть поместье вверх но реке, 
не так лир 


— Да, да.. Вполне привлекательное и уютное место- 
жительство, если можно так выразиться. Но я не вижу, 
какое отношение... 


— Сейчас увидите! Приятно вам было бы, если кто- 
либо взял бы да отрезал ваши причалы, другими словами, 
выгнал бы вас оттуда? Так вот что грозит Дидрику с его 
демишком в пригородном поселке. Между нами говоря, 
довольно дрянная лачуга, наспех сколоченная в ряде дру- 
гих, поставленных по одинаковому плану, в рассрочку. Но 
это едиственное пристанище его семьи, м-р Флинт. Жена 
ео долго болела, пришлось расходоваться на докторов и 
лекарства и теперь ему неоткуда уплатить в срок очеред- 
ной внос строительному обществу. Я делал все, что мог, 
кормил этих акул-кредиторов. Разумеется, потихоньку от 
него. Но теперь я ничего не вижу для него впереди. 


— Ага! Итак, вы и Дидрик избрали меня, чтобы найти 
выход? Я даже удивлен! Неужели, капитан, управление 
этой компании в чем-либо дало вам повод считать ее бла. 
готворительным учреждением? 


Лоуэри энергично тряхнул головой. 

— Нет, никогда! 

— С какой же стати вы занимаете мое время такими 
небылицами? 


В глазах Лоуэри появилось выражение, обычно наго- 
нявшее страх на его команду. Он встал и, покачиваясь на 
своих кривых ногах, подошел к письменному столу. 

— Полегче, м-р Флинт! Я выслушиваю ваши приказа- 
вия насчет рейсов, но есть вещи, которых я не желаю 
слушать. Лгать не в моих привычках. 

Управляющий перестал разглаживать свои брюки. Он 
был раздражен и видимо нервничал. 


— Прошу помнить, с кем вы разговариваете, Лоуэри. 

— Помнить? Клянусь семью моряками, никогда не 
могу позабыть этого! Да, я говорю с вами, главным управ- 
ляющим этой пароходной линии, машиной, выжимающей 
все соки из своих служащих и платящей им половинное 
жалование. И это несмотря на всякую справедливость и 
союзы. Минуту назад я надеялся, что говорю с челове- 
ческим существом, обладающим чувством справедливости, 
но сейчас вы мне ясно показали, где искать выход! 


М-р Флинт несколько потерял свое` достоинство и са- 


мообладание, глядя на грозно жестикулирующую руку 
капитана. 

— Убирайтесь вон из моего кабинета! — закричал 
он. — Вон! 


— Не прежде чем я кончу. Вы меня выслушаете, по- 
няли? Иначе это вам будет стоить денег. Вам, конечно, 
наплевать, что случится с Дидриком и его жилищем, но 
вам далеко не безразлично, что станется с машиной на: 
этой изъеденной ржавчиной, прогнившей барке, которую 

я удерживаю на поверхности вот уже пять лет. Есть один 
человек и притом, заметьте себе, настоящий мученик, тер- 
пение, любовь и искусство которого не дают мельнице 
«Алоа» развалиться. Во всякую погоду, в порту и в откры- 
том море, он лазает вокруг нее, находит и затыкает новую 
дыру, смазывает и чистит ее со всех сторон, делает работу 
шести человек за жалование одного. Поймите, Флинт, 
в тот день, когда Дидрик полетит за борт, все части этой 
рухляди разлетятся вдребезги. Вам не найти другого Дид- 








рика, поэтому вам придется поставить новую машину, что 
очень дорого вскочит компании. Это вопрос не благотво- 
рительности, а интересов компании. 

Управляющий переменил тон. 

— Понимаю! Хорошо, я подумаю и как-нибудь взгляну 
на вашу машину. Как вам может быть известно, я сам 
изучал в колледже судовую механику. А до тех пор оста- 
вим этот вопрос в покое. 

— Когда же это будет! 

Управляющий неопределенно мотнул головой. 

— Я человек занятый... А теперь еще одно небольшое 
дельце, капитан: эта дверь переборки № 3... 

— Вы подразумеваете ту, что заржавела и не закры- 
вается? 

— Скажем, ту, которую мы еще хорошенько не пыта- 
лись закрыть. Завтра к вам явится страховой инспектор. 
Устройте так, что- 
бы грузчики оста- 
вили груз в трю- 
ме № 3 до следую- 
щего дня, надеюсь, 
вы меня понимае- 
те? 

Лоуэри медлен- 
но повернулся к 
двери. На пороге 
он задержался и 
взглянул на Флин- 
та. 

— Да, понимаю. 
Уголовное псесту- 
пление компании, 
н? так ли, —сбма- 
нывать страхового 
инспектора. 

— Ну-ну-ну! — 
сказал м-р Флинт, 
словно он ласково 
укорял ребенка за 
неподобающие вы- 
раже .ия.—Ведь вы 
состоите на служ- 
бе компании кабо- 
тажного транспо- 
рта и навигации! 

— Состою!-— 
задумчиво согла: 
сился Лоуэри и, как 
то странно фырк- 
нув про себя, вы- 
катился на своих 
коротких ногах из 
кабинета, с затаен- 
ной улыбкой, со- 
бравшей —бесчис- 
ленные морщинки 
наего физиономии. 

Неделей позже 
произошти два со- 
бытия. Во-первых, 
очередное отплытие «Алоа» было назначено на четверг. 
Во-вторых, м-р Флинт получил извещение, что дела ком- 
пании требуют его присутствия в одном из южных пор- 
тов. М-р Флинт не легко расставался с деньгами, а потому 
не стал покупать себе билета на поссажирский пароход, 
за который ему пришлось бы платить из собственного 
кармана, а сообщил, что осчастливит своей ссобой «Алоа». 
Правда, «Алоа» представляла весьма ограниченные удоб- 
ства для случайных пассажиров, но ведь зато служащие 
компании бесплатно ездили на своих пароходах. 

Капитан Лоуэри, повидимому, был рад такому обороту 
дела, сам приветствовал управляющего на борту «Алоа» 
и устроил его как можно лучше. После того, как буксир 
вывел судно из залива, капитан передал управление по- 
мощнику, пригласил управляющего в свою каюту и пред- 
ложил ему сода-виски. Не прошло и получаса, как Флинт 
был готов, больше того, заинтересован в том, чтобы про- 
извести обещанный осмотр машины. 

Он и шкипер полезли вниз по замасленной, шаткой 
лестнице, вниз, вдоль узких решоток, окружавших ци- 
линдры. Все кругом тряслось, ходило ходуном, сама ма- 
шина ёрзала и вздрагивала, как огромное животное, попав- 
шее в смертельную ловушку. Воздух был удушливый, го- 
рячий, пропитанный запахом масла, пара и застоявшейся 
воды. Шум стоял оглушительный. Наконец, они добрались 
до самого низа, до пола машинного отделения. 










— Помнить? Клянусь семью моряками, никогда не 
могу позабыть этого! 


Капитан указал на оголенного до пояса человека, ба- 
лансировавшего около колеблющегося шатуна с маслен- 
кой в руках. Время от времени он ловко просовывал руку 
в движущуюся массу и поливал ее маслом. Один неверный 
шаг, одна ошибка в расчете времени и расстояния — и 
его разорвало бы в клочья. 

— Видите его! — прокричал капитан. — Это третий ме- 
ханик. Честно зарабатывает свое жалование, не так Ли? 

Флинт благодушно кивнул головой — Да, конечно, и 
следует. Без сомнения, он счастлив в своей работе. 

За шумом шкипер не раслышал его слов. Дальше они 
наткнулись на Дидрика в замасленной рабочей одежде, 
стоявшего перед стальной плитой с ослепительно отпо- 
лированными медными измерениями. Не оборачиваясь, он 
сказал им с недоумением в голосе: 

— Меньше на сто шестьдесят фунтов. Это не пар. 
Наверное это те 
пружины... 

‚Лоуэри дотро- 
нулся до его руки. 

— Здесь м-р 
Флинт. Покажите 
ему все. 

— Простите, 
м-р Флинт! Не за- 
метил, что вы тут. 
Я думал, — он за- 
думчиво потер под- 
бородок, и снова 
глядя на показа- 
тель водоизмеще- 
ния, повторил — 
„Ге пружины в ци- 
линдре высокого 
давления“. 

— Покажите, 
все м-ру Флинту. 
Он тоже заинте- 
ресуется плохими 
пружинами. 

На м-ра Флинта 
накинули рабочую 
одежду и сн при- 
н, жден был загля- 
нуть в каждый уго- 
локи даже заполз- 


ти внутрь, чтобы 
осмотреть кал, у 
которого всегда 


протекает вода. Наконец, он 
выбрался на палубу, а с ним 
торжествующе шел капитан и 
нехотя Дидрик. Скинув рабо- 
чую одежду, м-р Флинт рас- 
правил брюки, одернул пиджак 
и облегченно перевел дух. 

— Ну, вот, я вполне сзна- 
комился с „Алоа“. Очень 
работоспособное судно. Пре- 
красная силовая установка. 
К тому же в полном порядке, судя... по звуку и внешнему 
виду. — Последнее он произнес несколько неуверенно. 
ДЛидрик отер носовым платком лицо. Это был высокий, 
худощавый молодой человек с глазами мечтателя и энер- 
гичной складкой вокруг рта. Его сгорбленные плечи и 
впалая грудь хранили отпечаток постоянного пребывания 
из года в год в тесном машинном отделении. 

Во время осторожно произносимого начальством моно- 
лсга, главный механик задумчиво смотрел обратно, книзу, 
словно его глаза могли проникнуть сквозь переборки, 
отделяющие его от любимой машины. Даже отсутствуя 
телом, он мысленно находился под палубами. Но неожи- 
данно он уловил кое-что из слов управляющего. Этот 
черствый сердцем, злонамеренный чиновник хвалил его 
машину. 

... «Прекрасная силовая установка. К тому же — в пол- 
ном порядке». 

Дидрик тотчас осознал ту часть своего я, 
осталась у подножья железной лестницы. 
улыбнулся, глубоко вдохнув морской воздух. 

— Спасибо, м-р Флинт! Это приятно слушать. Теперь 
таких машин не делают больше. А какие шестерни! Правда, 
она старая и требует досмотра. Но после тридцатилетней 
службы и несмотря на некоторую изношенность, она все 
же ее делает свои сто пять. — Он с отчаянием развел 
руками. — Сейчас, впрочем, нет, сто четыре наш максимум 


которая 
Он довольно 


с момента отплытия, но все это из-за цилиндра высокого 
давления. 

Флинт проглотил в приступе нарочитого кашля все 
подробности насчет цилиндра и одарил Дидрика одной 
из своих самых любезных улыбок. 

— Вы счастливы, молодой человек, тем, что занимаете 
должность главного механика? 

— Ну, еще бы нет! Да я не поменялся бы местами 
с механиком «Мажестика»! Немногие имеют возможность 
так, как я изучить всю свою машину. Я знаю в ней ка- 
ждый болт, каждую гайку. Она — хорошая машина, м-р 
Флинт, стойкая, ей нужно только, чтобы кто-нибудь за- 
ботился о ней, холил бы ее, как мы холим лошадь или 
собаку. 

Вернувшись в капитанскую каюту, Флинт холодно по- 
смотрел на Лоуэри. 

— Я считаю улаженным 
вопрос о Дидрике. Вы сами 
слышали. Он предпочитает 
«Алоа» «Мажестику», всем 
решительно доволен и напрас- 
но вы произносили эти тира- 
ды в моем кабинете. Маши- 
на в исправности. Механик 
от нее восторге. Что еще 
может желать компания? 


жж * 


Ясная погода сспро- 
вождала весьрейс „Алоа“ 
вдоль побережья. Флинт 
устроил все свои дела, 
пока судно выгружалось 
и забирало новый груз. 
Лишь на второй день 
обратного пути небо 
стало заволакиваться 
тучами. Через двад- 
цать четыре часа по- 
сле того, как на го- 
ризонте появилосьоб- 
лачко, налетел шторм. 
Он ке был кеожидан- 
ным, так как берего- 
вые радиостанции за- 
ранее передали обыч- 
ное предупреждение. 
Неожиданной была 
только та ярость, с 
которой шторм этот 
обрушился на „Алоа“, 
ковылявшую со скоро- 
стью десяти узлсв. С северс- 
востока примчались вихри, хо- 
лодные и снежные. Судно 
встретило их лениво, словно 
оно было слишко старо, чтобы 
волноваться над тем, выдер- 
жит ли оно их или же медлен- 
ными зигзагами пойдет ко дну. 

В восемь склянок (четыре 
часа утра) 
мостике рядом с капитаном, 
коеп‹о ухватившись за пе- 
рила и наблюдая просыпающийся океан. Даже главный 
управляющий понял причину свирепого выражения на 
лице МЛоуэри. «Алоа» выбивалась из сил, кряхтела и 
грузно переваливалась с бока на бок, как старуха с огром- 
ной поклажей на спине, взбирающаяся на крутую горную 
вершину. 

Наконец, Флинт крикнул капитану на ухо. 

— Э-5... не благоразумнее ли зайти в какой-нибудь 
порт? 

— Хм... А в чем дело? Разве это не «очень работо- 
способное судно с прекрасной силовой установкой»? 

Управляющий снова занялся разглядыванием моря. 
Потом сделал новую попытку. 

— Но эта дверь переборки № 3... А вдруг мы обнару- 
жим течь... 

— Течь мы обнаружили уже много лет назад и с тех 
пор всегда протекаем. Пойдем в рубку. Мне вам надо 
кое-что сказать. 

Когда они укрылись от гула бури, капитан взглянул 
через стол с картами на своего начальника. 

— Итак, вы полагаете, что нам лучше зайти в-порт, а? 
Слишком много риску здесь на старой протекающей 


























Флинт стоял на — Посмейте только сами забросить 
нам‘ канат, ия обрежу его! 


лохани с разваливающейся машиной? Вот это самое и я 
полагал с тех пор, как принял командование «Алоа» и го- 
ворил вам это не один, а дюжину раз. Вы хотели одура- 
чить страховое общество, заставить грузом трюм № 3, 
чтобы инспектор не мог взглянуть на ту дверь. Прекрасно! 
Вам это удалось. Вы хотите, чтобы бедняга Дидрик там 
вНИзу спускал с себя семь потов за свое грошевое жало- 
вание? Прекрасно! Он его отрабатывает вдвойне Вы полу- 
чили страховой полис. Но все выдаваемые когда-либг 
Ллойдом полиса не помогут вам теперь так, как помоги 
бы приличная машина и исправные переборки. Не помогут 
они и мне с Дидриком и остальным бедным малым, кото- 
рые рискуют своей головой на этой дырявой посудине. 
— Вы хотите сказать, —- пробормотал побелевшими 
губами управляющий, — что мы в опасности? 
— Я хочу сказать, что за последние пять лет «Алоа» 
не выходила из опас- 
ности, стояла ли она 
на якоре, буксирова- 
лась ли в док, встре- 
чала ли шторм. 
Счевидно, Флинт 
забыл как водить сво- 
им смычком. Его визг- 
ливая скрипка отча- 
янно заверещала: 
— Поворачивай- 
те в порт! Идите к 
гавани! Что вы думае- 
те, что я хочу уто- 
нуть? У меня жена и 
дети. Поварачивайте, 
говорю я вам! 
Капитан  протя- 
нулся через стол и 
схватил его за плечо. 
— Заткнитесь! 
Или вы хотите, что- 
бы  квартирмейстер 
услыхал вас? Иу Дид- 
рика есть жена. Иу 
меня тоже. А если 
вам придется уто- 
нуть—вспомните, что 
полис в порядке. Ком- 
пания не понесет 
убытка. 
— К черту компанию!— 
прохныкал Флинт и беспо- 
мощно опустился на диван. 
Лоуэри задержался у двери. 
— А насчет захода в 
порт—заметил он,—то Бс- 
форт далеко позади нас; даже 
если бы мы повернули обратно, 
мы чересчур глубско погружены, 
чтобы войти в залив... 


+. * 
* 


Катастрофа произошла в две 
склянки (девять часов утра). 
Флинт продолжал недгижно си- 
деть на своем диване. Тусклый 
свет ноктоузных огней падал на 
тревожные лица капитана и квартирмейстера. Внезапно 
„Алоа“ содрогнулась, словно машины застопорили. На одно 
мгнсвенье находившиеся в рубке застыли, ожидая следую- 
щего движения машины и видя, как отклонялась игла ком- 
паса, в то время как судно теряло свой курс. Потом шки- 
пер ринулся к переговорной трубке. 


— Дидрик! — крикнул он. — Дидрик! 
Флинт, придя в себя, шатаясь, пробрался к капитану 
и завопил: 


— Что случилось? Мы тонем? 

Капитан, не глядя, отшвырнул его обратно и повторил: 

— Дидрик! 

Снизу донесся по тонкой трубке ужасающий звук — 
шипение выходящего пара. В рубку ворвался помощник 
капитана. 

— Вы остановили ее, сэр? 


Прежде, чем Лоуэри успел ответить, вошел еще один 
человек, полуобнаженный, покрытый потом и жиром. Это 
был третий механик, с обожженной паром рукой и до того 
налившимися кровью глазами, что едва можно было раз- 
глядеть его зрачки. 
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На миг затаившись в дверях, он ухватился за стол, 
в поисках опоры. 

— Цилиндр высокого давления лопнул, сэр. Пар... 

Капитан молча кивнул. Он уже знал это, по звуку 
в трубке. 

— Где Дидрик и остальные? 

— Дидрик внизу, сэр. Остался, чтобы закрыть клапан. 
Если бы он, не... 

— Остался в этой адовой дыре! Почему вы не с ним?— 

Несмотря на полуобморочное состояние, механик по- 
краснел под слоем жира. 

— Он послал меня сообщить вам. Не мог добраться 
до трубки. Говорит, что ему нужна помощь кого-нибудь, 
кто умеет обращаться с ключем. Двое наших ребят... 

— Мертвы? 

— Не знаю, сэр. Пар обдал их с ног до головы. Нам 
надо починить цилиндр. Это займет не меньше десяти 
часов. 

Вот когда 
в своей жизни. 

— Что думает этот идиот Дидрик! — захныкал он. — 
Ведь он потопит нас! Почему он не держиг в порядке 
свою машину? Почему... 

Лоуэри резко повернулся и что-то в его глазах и су- 
ровых складках лица заставило Флинта умолкнуть. 
Управляющий компанией каботажного транспорта и нави- 
гации и капитан худшего судна этого предприятия стояли 
друг против друга. У одного от страха упало сердце, 
у другого руки чесались жаждой убийства. 

— Если вы еще раз откроете ваш люк насчет Дид- 
рика, — медленно произнес Лоуэри, — я убью вас! Он 
теперь, полуобваренный до смерти, борется внизу за 
вашу никчемную жизнь. Но, клянусь дьяволом, он будет 
бороться не один! 

Рука шкипера ухватила Флинта за шиворот. 

—- Отправляйтесь в машинное отделение, негодяй вы 
этакий! И работайте, как чорт! Слышали? Матисен, забе- 
рите его с собой! Поставьте его на самую гоязную, риско- 
ванную работу! Нет, я сделаю это сам! А вы, Райнольдс, 
ждите моих приказаний. Парусов нам не поставить, осна- 
стка обмерзла. 


В следующий момент Лоуэри высадил Флинта в дверь 
и, сопровождаемый сзади третьим механиком, протащил 
его влоль палубы и вниз по лестнице в машинное отде- 
ление. По временам ноги Флинта с трудом находили же- 
лезные перекладины. Все трое нырнули в облако пара, 
вниз, в адский колодезь, где мутно мигали электрические 
лампочки и метались едва различимые людские фигуры. 

После того, как клапан цилиндра был закрыт, вытяж- 
ные клапаны уже отчасти очистили отмосферу. Вокруг 
огромного цилиндра высокого давления лихорадочно ра- 
ботала грулпа людей. Среди них был Дидрик. Даже в не- 
герном слабом свете капитан увидел поперек его обнажен- 
кой спины глубокую пылающую борозду. Он размазал 
по лицу пригоршню масла, чтобы утихомирить боль ожо- 
гов. Какая пытка перегибаться, запаивая цилиндр, какая 
железная воля и выдержка! 

Лоуэри еще крепче вцепился в воротник 
встряхнул его. 

— Вэгляните — вот тот парень, которому платят, 
сколько сн заслуживает! Да смотрите хорошенько! Дид- 
рик, поставьте это ваше начальство на работу! Живо! По- 
том приходите наверх. — Дидрик оглянулся через плечо, 
не прекращая работы. 

— Правильно! — бодро отозвался он. — Мне как раз 
сейчас. нужен человек. Наверх притти не могу. Через 
десять часов, если как следует приналечь, мы починим 
старую мельницу. Будет так же хороша, как и прежде, 
для тихого хода. 

—щ Ступайте на палубу, говорю вам! — гаркнул капи- 
тан. —И пусть вам подлечат ваши ожоги. 

Дидрик продолжал работать. Лоуэри пробрался к лест- 
нице и стал подниматься. Наверху он остановился. 
Сквозь клубы пара он различал Флинта, с ключом в ру- 
ках скорчившегося в ненадежном положении на раме 
машины. А из-под низу орал третий механик: , 

— Вытаскивай эти болты, увалень! Не то я загну теб 
салазки! 


Глаза капитана блеснули. Он всегда одобрял третьего 
механика. | 

Всю эту ночь команда машинного отделения работала 
не покладая рук, без единой жалобы. каждый сознавал, 
что страдает меньше своего старшего, каждый на-перебой 
стремился облегчить труд того, кто отныне и навсегда 
будет героем в глазах всего экипажа. 


Флинт совершил величайшую ошибку 


Флинта и 


Капитан Лоуэри ни на минуту не покидал рубки. Он 
курил трубку и наблюдал за компасом. На рассвеге к нему 
вошел радиографист. 

— Буксирное судно из Гарвича на нашем пути, сэр. 
Должно подойти сюда каждую минуту. 

Лоуэри вскочил. 

— Кто вызывал его? Вы? 

—щ Нет, сэр, очевидно оно перехватило наше сообще- 
ние компании. 

— Акулы! — проворчал 
пустим в ход машину... 

— Так вы не желаете воспользоваться буксиром, сэр? 

— Воспользоваться? Заплатить то, что оно захочет 
содрать с нас? Нет, клянусь семью морями! «Алоа» — дрян- 
ное судно, но я вывел его из порта с помощью его соб- 
слвенной машины и я же введу его обратно. 

— Правильно, сэр! — весело согласился радиографист 
и исчез. 

Часом позже буксир поравнялся с «Алол». Ветер стих, 
но море все еще бушевало. Когда Лоуэри вышел на мостик, 
чья-то жалкая фигура, спотыкаясь, проковыляла по па- 
лубе и присоединилась к капитану. Это был Флинт, покры- 
тый маслом, с отекшими глазами, весь потный и грязный. 

— Они говорят, что уже справились, — прохрипел 
он. — Но попомните мое слово, она снова поломается. Это 
хлам, Люуэри! Я бы отдал годовое жалование за буксир. 

Капитан мрачно указал на море. С ветреной стороны, 
совсем близко, пыхтел эквивалент жалования м-р Флинта. 
Капитан буксира стоял на мостике, матросы столпились 
у перил. 

— Мы спасены! — радостно воскликнул главный упра- 
БГлЯяющий. — Кидайте ему канат! 

Лоуэри взял свой мегафон. 

— Дайте мне поговорить с ними, — попросил 

Капитан обернулся к нему и заорал: 

— Ни слова! Пять лет я экономил деньги вашей ком- 
пании, рискуя своей головой. А последние десять часов 
Лидрик и все остальные внизу спускали с себя пот ради 
той же причины. Мы обойдемся без буксира. «Управлять 
судном то же, что управлять прачечной». Нз этот раз, 
м-р Мак Киплей Флинт, вы воочию убедитесь, что значит 
съэкономить плату за спасевие судна! 

Мегафон поднялся кверху. 

— Что вам нужно? — завопил Лоуэри. 

— Ждем вашего каната! — долетел ответ. 

— Посмейте только сами забросить нам канат, и я 
обрежу его! — Капитан побагровел. — Это судно еще не 
аварийное. 

Он вернулся в рубку, оставив дрожащего Флинта на 
мостике. Зазвенел телеграф машинного отделения. «Алоа» 
вздрогнула и подалась вперед своим ржавым корпусом. 
Буксир удалился, унося с собой разочарованные физионо- 
мии своего экипажа. 

Через три дня после того, как «Алоа», едва делая пять 
узлюв, втащилась вверх по заливу, а тяжко обваренный 
Дидрик был отправлен из своего колодца в госпиталь, ка- 
питан Лоуэри снова входил в святая святах м-ра Флинта, 
Оба не встречались с того момента, когда управляющий 
покинул «Алоа». Лоуэри открыл дверь и остановился. Тот 
ли это человек, которого он схватил за шиворот и спустил 
вниз по лестнице к машинам? Тот ли это хнычущий трус, 
который умолял его принять предложение капитана бу- 
ксира? Флинт сидел за письменным столом, поглаживая 
свои брюки, с преждевременно поблекшим цветком в пет- 
лице и такой же поблекшей улыбкой на губах. Словно 
феникс, он возродился из пепла своего позора. 

— А-а! — проговорил он, слегка покраснев и указывая 
посетителю кресло. —Я вижу, вы тоже не пострадали от 
нашего... э.. незначительного испытания. В глазах правле- 
ния, надеюсь, не будет нескромностью упомянуть об 
этом, — мы ведь чуть ли не герои. — Внезапно он накло- 
нился вперед и, как показалось шкиперу, с честным энту- 
зиазмом предолжал. — Как это удачно, что я хорошо зна- 
ком с основами механики! Я освежил свои юношеские 
воспоминания, снова окунувшись в эту грязь и масло, бо- 
рясь за жизнь дорогого старого судна. Может ли что-либо 
дать большее удовлетворение, чем личное достижение, 
неправда ли, капитан? Подумать только, что мы починили 
эту машину в десять часов, и это несмотря на все гибель- 
ные трудности! Сознаюсь, что я ощущаю немалую гор- 
дость, сэр! 

— Гм! — заметил шкипер и сел, вытягивая из кармана 
трубку. — Итак, мы герои, а? Полагаю, вы рассказали 
правлению все, что произошло в машинном отделении и 
на мостике, про буксир и все прочее? Полагаю также, что 
вся история ничего не потеряла в вашем изложении? 


капитан. — Если мы только 


Флинт. 


М-р Флинт скромно опустил взор на свои брюки. 

— Я воспользовался как мог моим скромным уменьем 
рассказчика, капитан. Результаты оказались крайне бла- 
гоприятными. Ваше жалование повышено. Что касается 
вашего грубого обращения, мы оставим этот вопрос в сто- 
роне. Признаюсь, что я несколько потерял мужество, а вы 
конечно думали только о критическом положении судна. 
Неразумно было бы объяснять правлению все подробности. 
Например, мое вполне извинительное желание восполь- 
зоваться буксиром. Наши директора очень скупые люди. 
Поэтому мы сохраним наши маленькие секреты, не так ли, 
капитан? 


— Палагаю, что да! — ответил командир «Алоа», про- 
должая попыхивать трубкой. 

— А теперь насчет Дидрика. Я вижу, что он хорошо 
справляется со своей работой. Конечно, за ним сохранят 
его место и полностью выплатят ему жалование. Я всяче- 
ски постарался внушить, что он, насколько только мог, 
искупил катастрофу... 

Лоуэри стрелой взметнулся со стула. 

— Искупил? Искупил непригодность вашей паршивой 
машины? Искупил спасением вашей жизни, моей, и жизни 
всего экипажа «Алоа»? Становитесь на якорь, пока я не 
размозжил вашу башку! В этом деле есть только один 
герой и вы знаете — кто это! 

Он выпрямился и широко расставил ноги. 

— А теперь, мистер главный управляющий, я даю вам 
мои приказания. Служащий Дидрик получит прибавку. 
Поняли? И не такую, как я— на которую вы пошли, чтобы 
заткнуть мне люк, — а основательную. И получит необхо- 
димые новые части для генерального ремонта этой про- 
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клятой мельницы, прежде чем мы пойдем в новый рейс! 
Запишите это в ваш шканцевый журнал! 

_ Флинт также поднялся с видом оскобленного досто- 
инства. 

— Повидимому, вы впали в явное заблуждение, капи- 
тан Лоуэри. Решили, что. вы управляете компанией? 

— Да! — прогремел капитан. — Во всем, что касается 
этого дела. 

— А что именно приводит вас к такому впечатлению? 

Лоуэри зорко посмотрел на управляющего. 

— Дверь переборки № 3, м-р Флинт. 

Флинт на мгновенье окаменел, 

— Дверь переборки?! — повторил он побледневшими 
губами. — Вы пытаетесь меня шантажировать? 

— Нет, — ответил капитан, — не шантажировать, а 
спасти вас от обвинения в уголовном преступлении, 
в стремлении завязать глаза страховому обществу. Пола- 
гаю, что эти люди в Ллойде не пропустят мимо ушей 
такого известия. 

Главный управляющий неверным движением опустился 
в кресло. 

— Лучше вам этого не делать, — прошептал он. —Как 
никак вас сочтут за соучастника. 

— Думаете? — заметил шкипер. — Как ни странно, но 
я почему-то уверен, что люди Ллойда укроют меня, так 
сказать, под свое крылышко. Они проявляют некоторую 
благодарность, когда дело доходит до осведомления их 
насчет ржавых дверей переборок. Да что говорить, по- 
смотрим, что из этого выйдет! — сунув трубку в карман, 
он повернулся к двери. 

— Подождите! — закричал Флинт. — Сколько, по ва- 
шему, должен получать Дидрик? 
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МИРОВАЛ ПИНПОСТАТИСТИКА 


Кинематография — одна из молодых отраслей про- 
мышленности, — всего лишь около 30 лет тому назад по- 
явились первые кино-аппараты. Но, несмотря на столь ко- 
роткий срок, она успела занять одно из первых мест 
среди прочих отраслей человеческой деятельности. В Аме- 
рике по количеству вложенных капиталов кинематография 
занимает третье место и не уступает по своему значению 
прессе. А 

* 

Для изготовления кино-картин нужна кино-пленка, на 
которой снимают фильмы и печатают самые картивы. Ми- 
ровое производство чистой пленки равно 800.000 метрам — 
количество, достаточное, чтобы обмотать земной шар по 
линии экватора 20 раз. 80% из этого количества изгото- 
вляет Америка. Для изготовления этой пленки перераба- 
тывается одними лишь фабриками «Кодак» (правда, самым 
крупным в мире) три тонны серебра в неделю, а гер- 
манская фабрика «Агфа» для своего производства требует 
больше серебра, чем современное крупное государство для 
чеканки монеты. 

Из всей этой массы кино-пленки изготовляются все- 
возможные фильмы. Количество картин большого метража 
(программных), равно по всему свету 
фильмов в год. Не менее половины из этого числа прихо- 
длится на Америку, а около 200 картин изготовляется 
в Германии, на третьем месте стоит СССР —125 картин и 
на четвертой Франция — 80 фильмов и Т. д. 

Американские Фильмы заполняют весь мировой кино- 
рынок. Они безраздельно господствуют в Соединенных 
Штатах, куда почти совершенно не имеют доступа евро- 
пейские картины. Вместе с тем, американские картины 
демонстрируются в подавляющем количестве в Европе. 
В Германии, напр., показывают больше фильмы американ- 
ской продукции, чем германской. То же самое и во Фран- 
ции и других странах. На постановку картин затрачивают 
огромные капиталы. Американские тресты составляют 
свои производственые программы на год из расчета 60— 
70 миллионов долларов затрат каждый. Суммы, 
чиваемого ими вознаграждения своим артистам так же ко- 
лоссальны: «Фэмус-Плейерс» платят еженедельно 200.000 
лолларов, «Метро Голдуин» — столько же, «Универеаль» — 
155.000 и т. д., всего в неделю в Галливуде выплачивается 
около 1.150.000 долларов, т.-е. почти 3 миллиона рублей. 
Склады американских кино-<‹звезд» весьма внушительны: 
так, знаменитый Гарольд Ллойд и Чаплин получают свыше 
8.000 долларов в неделю. Дуглас Фербэнкс — 5.000 долла- 
ров, Мэри Пикфорд — 4.000 долларов. 
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около 1.5007 
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Количество кино-театров по всему земному шару 
в настоящее время равно 52.000, не считая разных мелких 
установок в школах, университетах и пр. По отдельным 
частям света они распределяются следующим образом: 
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Из этой таблицы видно, как неравномерно распреде- 
ляеся кинематография по отдельным частям света. В Аме- 
рике на 1.000 человек приходится 53 места, а в Азии всего 
0,6, почти в 100 раз меньше. Сумма капитала, вложенного 
в кино-театры, распределенная на душу населения по ча- 
стям света, указана в таблице. Из отдельных стран она 
выше всего в Соед. Штатах, где составляется 13 долл. 
(около 25 руб.) на каждого жителя. | 








Мартин Пикард пожал плечами: | 

— Как хотите, Кольвин, --сказал он — делайте, как 
хотите! Но, будь я на вашем месте, я не оставлял бы эту 
штуку залеживаться. Это небезопасно. 

— Почему? — с оттенком раздражения в голосе спро- 
сил Джеффри Кольвин. 

— Потому, что Черный Эндрью снова в наших краях. 

Кольвин издал легкий свист. 

— Вот дьявол! А кто сказал вам это? 

— Дрэйсон, почтальон. Он видел его третьего 
у бухты Сэксон. 

Кольвин посмотрел на туго набитый кожаный мешок, 
не первой чистоты, лежавший между ними на столе. 
В мешке находился результат тяжелой шестимесячной ра- 
боты в почти арктических дебрях северной Британской 
Колумбии. Он поднял мешок и подбросил несколько раз 
на ладони своей грубой руки. 
®  — Сто двадцать унций! — заметил он задумчиво. — 
13 фунтов за унцию — вот сколько стоит нынче платина. 
Да, это достойно внимания Черного Энди. 

Эн посмотрел на своего собеседника. 

— Так что же вы посоветуете? — спросил он внезапно. 

— Положить в банк, конечно. В банк форта Льюин. 
При этом я не стал бы терять много времени, — добавил он 


ДНЯ 


выразительно, — Черный Эндрью ни перед чем не оста- 
НовитсЯ. 
— Ладно! В конце концов половина этого принадле- 


жит вам. Будь по вашему. В банк, так в банк. Кто же из 
нас отправится? 

— Идите вы лучше, Кольвин! — сказал Пикард спо- 
койно. — Гвэн будет рада видеть вас. | 

Кольвин просиял. 

— Это очень мило с вашей 
правы! Ночью я отправлюсь. 

— Ночью? — Пикард, казалось, был слегка удивлен. 

— Да! Во всяком случае, до рассвета. Это лучший спо- 
соб сбить с толку мастера Энди, если он действительно 
охотится за нами. 

Ликард кивнул утвердительно. 

— Пожалуй, это верно. Пешком пойдете? 

— Да! Я пойду прямиком через Дикий Перевал, и 
пройду путь так же быстро пешком, как если бы мне при- 
шлось ехать верхом. 

-- Ружье берете? 

— Револьвер. 

— Я поднимусь и провожу вас — прелложил Пикард. 

— Чепуха! — Кольвин засмеялся. — Вам надо отдох- 
нуть, старина. Все будет в порядке и без вас. 

— Хорошо! — согласился Пикард, — пусть будет так. 
Ну, а теперь я схожу в кладовую и принесу поесть. Мы 
поужинаем, и вы можете лечь спать. 
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Привыкший урывать сон в те часы, когда позволяют 
обстоятельства, Джеффри Кольвин не был очень удручен 
обязанностью подняться с постели в половине тоетьего 
ночи. Он встал, подогрел кофе, приготовленный еще с ве- 
чера, поджарил пару ломтей жирной свинины, и, быстро 
закончив свой несложный, но сытный завтрак, вынул из 


стороны, Пикард. Вы 


Рассказ Т. Бриджеса. 
Перевод Д. Карташева. 





специального тайника, устроенного под полом, мешок © 
платиновой пылью и самородками, уложил его в свою по- 
ходную сумку вместе со сменой платья, небольшим запа- 
сом еды и фляжкой холодного кофе и был готов отпра- 
ВЛЯТЬСЯ. 

Он взглянул на Пикарда, погруженного в крепкий сон, 
затем осторожно, стараясь не производить шума, открыл 
дверь и вышел наружу, в темноту глубокой ночи. Хотя 
было лето, воздух на этих высотах был свежий и прохва- 
тывал порядком. Бархатное небо сверкало миллионами 
звезд и темные силуэты окружающих гор тянулись к ним 
своими вершинами. 

Кольвин пошел своей дорогой 

Он был в хорошем расположении духа. Да и кто был 
бы недоволен на его месте? Он был молод, жизнеспособен, 
а то, что он нес за плечами, даже в половинном размере, 
составляло. уже приличное состояние. Кроме того, он был 
влюблен в прелестнейшую девушку Британской Колумбии 
и теперь надеялся увидеть ее до наступления следую- 
щей ночи. 

Правда, тридцать миль тяжелого пути отделяли его от 
форта Льюин — но он будет итти днем, в то время, как 
Черный Эндир— даже если этот негодяй имел виды на 
платину — вряд ли был на ногах так рано. Но Кольвин не 
стал много думать о нем. Его голова была слишком полна 
мыслями о Гвэн Паулетт. Гвэн, дочь владельца небольшого 
банка в форте Льюич, была самой весхитительной де- 
вушкой, какую только можно было сыскать в этой дикой 
стране. Кольвин причислял себя к счастливейшим людям — 
то предпочтение, которое было ему оказано ему одному 
из целой армии поклонников, давало ему право на это. 
К числу его неудачливых соперников принадлежал и Мар- 
тин Пикард. Последний принял отставку с таким благо- 
родством и достоинством, что с этой стороны Кольвин не 
ожидал никаких беспокойств или неприятностей, и това- 
рищеские отношения между ними продолжали ‘существо- 
вать, как ни в чем не бывало. 

Продолжая свой путь, и возвращаясь мыслью к Пи- 
карду, Кольвин пришел к убеждению, что он на месте 
Мартина не мог бы с такой выдержкой относиться к успеху 
соперника. 

Обворожительный, облик Гвэн снова возник перед его 
взором. Незаметно для себя он прибавлял и прибавлял 
шагу и прежде, чем мог сообразить, уже с трудом подни- 
мался по крутому склону «Дикого Перевала». 

Звезды, между тем, начали блекнуть, и Кольвин, повер- 
нувшись, увидел на востоке жемчужное сияние рассвета. 
Прежде, чем он достиг вершины, день уже разыгрался. 
С появлением солнца предрассветный холол начал уступать 
место жаре, которая постепенно усиливалась. Когда Коль- 
вин добрался до вершины кряжа, он был рад, что можно 
сделать привал и выпить немного холодной воды из ручья, 
плескавшегося неподалеку с откоса. 

Он снова обернулся и посмотрел на пройденный путь. 
Тропинка, по которой он шел, была видна кое-где, извива- 
ющаяся узкой лентой в тех местах, где она огибала подо- 
ивы холмов; вдруг он увидел, как на одном из поворотов 
появилось двое всадников. Хотя они находились на рассто- 
янии 9-х миль, Кольвин, благодаря прозрачному горному 
воздуху, мог видеть их так же отчетливо, как если бы 
смотрел в телескоп. У каждого за плечами было видно по 
винтовке и тот аллюр, которым они ехали, говорил о без- 
отлагательности их миссии. 

































































Настрое- 
ние Кольвина 
упало. Едва ли 
верховой мог когда- 
либо одолеть этот 
перевал, не слезая с 
коня, ибо, хотя дорога 
была сравнительно не тя- 
жела вплоть до самого 
гребня зато спуск на другой 
сторне, был совершенно не при- 
годен для четвероногого, за исклю- 
чением, может быть, мула или козы. 

«Черный Энди, этого еще не хвата- 
л9!> — пробормотал путник.— Ну, я в ло- 
вушке. Это чертовски скверно!» 

Всадники опять почти внезапно исчезли 
из вида, но Кольвин знал, что не пройдет и 
четверти часа как они будут здесь. Он поспе- 
шил вперед, мучительно стараясь найти выход 
из положения. Оставить тропинку было невоз- 
можно. Налево была скалистая стена, голая и 
страшная, направо — отвесный обрыв в пропасть, 
глубиной в сотни футов. 

«Кажется, я попался» — продолжал он раздумы- 
вать хмуро. . 

Вдруг лицо его прояснилось. «Каменастый Скат — 
воскликнул он. Он вспомнил, что, примерно, на две мили 
впереди, находилось место, называемое «Каменистым Ска- 
том», где как раз можно было сойти с дорожки. Если бы 
он мог добраться до этого места раньше своих преследо- 
вателей, у него была бы еще возможность обмануть их. 

Он побежал. Местность не очень-то была удобна для 
быстрого бега. Каменистая тропа, не достигавшая к тому 
же во многих местах и двух ярдов шириной, то и дело 
прерывалась скалистыми выступами и рытвинами. О воз- 
можности упасть или поскользнуться он старался не ду- 
мать. Былю одно утешение, — это то, что Энди и его спут- 
ник наверное оставят лошадей на верхушке горы и будут 
продолжать путь пешком. 

Сердце его колотилось, как бешеное, и пакет, казалось 
ему, весил целую тонну. Наконец, он увидел «Скат». 

Много лет назад колоссальный обвал оторвал от горы 
огромный обломок камня, около 4 мили шириной, кото- 
рый соскользнул вниз, в пропасть. Обрыв, таким образом, 
превратился в скат или откос, но все же такой крутой, что 
на его каменистой поверхности не произрастало ничего, 
кроме отдельных порослей жалкого кустарника. Тропинка, 
огибая откос, поднималась по дуге круга. Она шла высоко; 
люди, проложившие ее, принуждены были прорубать ее в 
скале. Зыбкий и крутой склон самого откоса можно было 
использовать для дороги только после целого ряда стро- 
ительных работ, укрепив хорошенько грунт. 

Кольвин остановился и посмотрел вокруг. Вид был не 
утешительный. «Скат» казался адски опасным и хуже всего 
было то, что спрятаться было негде. 

Однако, у тех, кого преследуют, не бывает ни выбора, 
ни возможности тратить время. И, хотя все еще не было ни- 
какого признака обоих преследователей, Кольвин хорошо 
знал, что они могли появиться в любой момент. То место, 
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где он рассчитывал сойти с тропинки, находилось прибли- 
зительно на четверти всего пути, огибавшего «Каменистый` 
Скат». Он избрал его потому, что здесь гравий, покоывав- 
ший поверхность ската, кое-где ниже края откоса, `зарос 
мелким кустарником. Заросль была, наверное, достаточно 
густа, чтобы скрыть его. 

Он рассчитывал, что черный Энди и его компаньон 
меньше всего ожидают, что он сойдет с тропинки. Если 
оп сможет пролежать незамеченным, пока они не пройдут 
мимо, он вскарабкается обратно, вернется по° дороге, по 
которой пришел, может быть воспользуется одной из 
лошадей, оставленных обоими негодяями. 

Но он обманулся в расчете или, вернее, в свойствах 
гравия, из которого состояла поверхность ската. Только- 
он начал спускаться, как ноги его погрузились в гравели- 
стую массу. Почва начала двигаться Он с бешенетвом 
ухватился за ветви растений, но руки его соскользнули, 
и он очутился в центре небольшой лавины, которая увле- 
кала его безудержно вниз по длинному откосу. 

Он боролся изо всех сил, но напрасно. Облака пыли 
душили и ослепляли его; совершенно беспомощный, фн 
несся все быстрее и быстрее. Скрежет и грохот катящихся 
камней будили тревогу и ужас, и чем дальше Кольвин 
уносился, тем болыше становилась масса сползающего- 
грунта. Дело как будто клонилось к печальному концу, 
как вдруг в лавине произошел какой-то взброс, подобный 
вздыманию морского вала, и резким толчком, сдавившим 
последнее дыхание в его разбитом теле, Кольвин был вы- 
брошен на какой-то скалистый выступ. Он ухватился за 
камень со всей силой. Между тем, грохот и гул обвала 
затихали, и, наконец, ‘умолкли. 

Задыхающийся и здорово избитый, он постарался 
встать на ноги. Он обнаружил, что находится в несколь- 
ких ярдах от подошвы спуска и что в данный момент он 
в безопасности. Но, стоя на таком открытом месте, ка- 
кое представляла эта выдававшаяся скала, он являлся 
великолепной мишенью для винтовки Черного Эндрью, и 
он понял, что чем скорее он найдет какое-нибудь при- 
крытие, тем больше у него будет шансов еще? раз уви- 
деть Гвэн. 

Немного ниже и леве? выступа была группа кустов. 
Скудная растительнссть, но все же она могла ‘скрыть 
его. Он сделал прыжок, схватил какую-то сухую ветку, 
и хстя скользкая глина ползла под его ногами, удер- 
жался и спрятался в этом убежище. 

Грохот от перемещения грунта затих, 
новый звук привлек его внимание. Звук 

треск гигантского кузнечика и шел снизу. 
момент запах как-будто свеже-срезанного 
стиг его ноздрей. 
Он взглянул вниз. Большая гремучая змея, напо- 
повину погребенная в обломках обвала, злобно ста- 
ралась освободиться, извиваясь в отчаянных кор- 
чах. Подальше, в самой лощине, между ним и 

противоположным склоном, еще два этого же 
рода пресмыкающихся лежали и грелись на 
солнце. Их бледная, тусклая окраска удиви- 

тельно гармонировала с цветом гравия. 
Камни были раскалены жарким солнцем и 
змеи покоились, свернувшись в до- 
вольных кольцах. Кольвин хо- 
рошо мог разглядеть их же- 
стокие, немигающие глаза, 


но теперь 
напоминал 
В этот же 


огурца до- 


Змея, с раздробленной 


головой, 
мощно по откосу. 


покатилась беспо- 


сверкающие подобно неведомым драгоценным камням, на 
их плоских, отвратительных головах. 
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С упавшим сердцем рассмотрел он подробно -дно 
чашеобразного углубления и насчитал не менее сем- 
надцати смертоносных гадин. Место было настоящим гнез- 
дом змей. Одного укуса любой из них было достаточно, 
чтобы умереть в тяжких страданиях и мучительной агонии. 

Капли холодного пота выступили у него на лбу. Он 
чувствовал себя так, как будто был смертельно болен. 

Тем временем змея, полузасыпанная гравием, наконец, 
освободилась и с непонятной уверенностью стремительно 
бросилась прямо по направлению к нему, вероятно счи- 
тая его виновником ее беды. Забыв все`на свете’ и про 
существование Черного Эндрью, и о необходимости соблю- 
дать тишину, Кольвин выхватил револьвер и нацелясь 
в голову животного, спустил курок. 

Щелкнуло. Никакого впечатления. Осечка, что ли? 
Снова и снова нажимал он собачку, все с таким же успе- 
хом. В отчаянии он поднял камень и швырнул его изо 
всей силы. Гремучая змея, с раздробленной головой, пока- 
тилась беспомощно по откосу. 

Кольвин исследовал оружие. Патроны были На месте, 
но все были пусты. 

Это открытие ошеломило его. Он едва мог поверить 
своим глазам. Вдруг он услышал звук падения неболь- 
шого камня. Он понял, что его враги явились на сцену. 

Он присел ниже, скрываясь в своем жалком убежище 
и ждал, затаив дыхание. До его слуха долетел звук шагов 
наверху, на тропинке. Затем шаги прекратились; ему 
показалось, что его преследователи находились в заме- 
шательстве. 

— Пусть 
чел - то голос. 


менял позесят, если я знаю! — послышался 


У Кольвина перехватило в груди. Если бы он мог 
поверить своим ушам, он сказал бы, что это был голос 
Пикарда. 

— Мне не думается, чтобы он успел удрать куда- 


нибудь далеко, — продолжал этот же голос, — по моему, 
он где-то спрятался. 

Да, это был Пикард, в этом не могло быть сомнения. 
Найти своего товарища в сообщничестве с Черным 
Эндрю было для Кольвина таким ударом, что он некото- 
рое время чувствовал себя совершенно обалдевшим и обез- 
кураженным. 

— Спрятался, ты говоришь? — насмешливо протянул 
первый говоривший — Так где же, по твоему, он спря- 
тался? Ведь не птица же он и не белка. Нет, сударь мой. 
Если только он видел нас, то он уже удрал. Я думаю, мы 
увидим его у следующего поворота. 

Пикард прорычал что-то невнятное и оба проследовали 
мимс, давая Кольвину немного времени, чтобы оправиться 
ст потрясения, вызванного предательством Пикарла. 
Кольвин понял все теперь, и проклял себя за то, что был 
так глуп и слеп раньше. Пикард и не думал мириться 
с успехом своего счастливого соперника, и просто низко 
лгал, ожидая, когда представится случай. Все дело было 
тшательно составленным заговором, и когда Пикард выхо- 
дил прошлый вечер в кладовую за провизией, его действи- 
тельной целью было, без сомнения, встретиться со своим 


соумышленником и сговориться насчет деталей престу- 
пления. 
Одно было ясно теперь для Кольвина, — это то, что 


он может не выбраться живым, раз тут замешан Пикард. 
Для спасения своей жизни он должен немедленно дей- 
ствовать. 

Но как, вот вопрос. Ползти назад, ввгрх по скользкой 
гравелистой глине было попросту невозможно. Противо- 
положный склон выглядел более удобным, но лощина, раз- 
делявшая их, буквально кишела гремучими змеями, которые 
целыми дюжинами выползали из своих убежищ между 
камнями, чтобы согреть свою сонную кровь на солнце- 
пеке. Пытаться перебежать было бы самоубийсгвом и та- 
ким, при одной мысли о котором кровь застывала у него 
в жилах. 

— Я погиб, — прошептал он и заполз глубже в гущу 
кустарника. 

Время шло, а Кольвин все не видел выхода из своего 
положения. 

Опять он услышал звук наверху. 

Он поднял взгляд и увидел Пикарда, который шел по 
западному склону тропинки над «скатом». На этот раз он 
был один. 

Он брел медленно, рассматривая дороту, пока не 
дошел до места, где Кольвин оставил тропинку. Здесь он 
лег и стал наблюдать. Кольвин видел его голову, свесив- 
шуюся над краем откоса, и кровь яростно забурлила в его 
жилах. 


— Я так и думал!—-услышал Кольвин его бормотание. — 
Этот дурак Энди был неправ. Вот его след, это совер- 
шенно ясно. В этом месте он сошел с дорожки. Но куда 
же к чорту он делся?! 

Минута протекла. Это было невыносимо. Кольвин вы- 
глянул через редкую листву и увидел, как Пикард медленно 
спускался с откоса. Он счевидно направлялся к той группе 
кустов, за ветви которых Кольвин так неудачно пытался 
ухватиться при своем падении. 

Сердце Кольвина забилось бешено. Возбуждение было 
так велико, что он едва мог дышать. Он видел, как Пи- 
кард осторожно старался найти точку опоры на зыбком 
гравии откоса. Гравий начал ползти. Почувствует ли чело- 
век опасность и повернет обратно или будет продолжать 
свой спуск? 

Кольвину не пришлось долго ждать. Пикард двинулся 
вперед. Внезапно почва пришла в движение. Раздался 
пронзительный крик тревоги, и Пикард со страшной быстро- 
той ринулся вниз. Движение все ускорялось. Кольвин 
в своем падении увлек с собой столько глины, что теперь 
гравий вместе с Пикардом неслись гораздо быстрее. Как 
и Кольвин, он ударился о край скалистого выступа, но 
ухватиться за камень ему не удалось, — руки его сорва- 
лись. В центре целой тонны или двух несущихся камней 
и почти скрытый облаками тонкой пыли, пронесся он 
мимо Кольвина, летя в котловину. 

Все это случилось так быстро, что Кольвин едва 
успел перевести дыхание, как уже Пикард вместе с облом- 
ками обвала покоился между скалами на дне лощины. 

— Берегитесь! — завопил Кольвин. — Берегитесь же, 
глупец! 

Пикард, казалось, не слышал. Он был оглушен. Еще раз 
прокричал Кольвин свое предостережение, но Пикард не 
обратил никакого внимания. Он медленно и мучительно 
старался выкарабкаться из своего каменистого ложа. 

Кольвин вскочил на ноги. Несмотря ни на какую опас- 
ность, он должен пойти на помощь к человеку. Но было 
слишком поздно. На его глазах длинное, свернутое коль- 
цем существо, извиваясь, вытянулось из груды камней 
и три раза подряд ударило человека, нарушившего его 
покой. Каждый раз ядовитый зуб змеи вонзался в ногу 
Пикарда. 

Пикард заревел от боли и ужаса. Он быстро повер- 
нулся и каблуком сапога с силой расплющил голову пре- 
смыкающегося. И в слепом, паническом страхе побежал 
к откосу. Еще дважды он был укушен прежде, чем до- 
бежал, 

Кольвин спрыгнул вниз и с риском для собственной 
жизни схватил его и втащил вверх. 

Пикард упал навзничь и лежал, стоная. Кольвин, раз- 
резал его брюки, и начал орудовать ножом. Но делая это, 
он уже знал, что было поздно. Укушенного гремучей 
змеей можно вернуть к жизни, если разрезать рану и вы- 
пустить кровь сейчас же. Нога Пикарда почернела и сердце 
сслабевало. 

Кольвин прекратил свои действия. Не 
мучить умирающего. 

Пикард сткрыл глаза и посмотрел пристально. 

— Нет нужды... говорить... что я раскаиваюсь... — 
прошептал он, — я был... сумасшедшим... 

Кольвин поднес бутылку с холодным кофе к его губам, 
и Пикард сделал несколько глотков. 


было смысла 


— Это... Гвэн, — продолжал Пикард слабым голосом. — 
Я... я помешался на ней. Я убил бы всякого, кто стоял на 
моем пути. — Он остановился. — Вы... вы победили, — 


сказал он. Речь его перешла в какое-то невнятное бормо- 
тание. . 

Но потом он вдруг опять ожил и встрепенулся. 

— Не говорите ей! — сказал он с внезапной силой, — 
поклянитесь, что вы не скажете ей! 

Кольвин наклонил голову в знак молчаливого согласия. 

— Хорошо! — сказал он затем. — Успокойтесь, я не 
скажу ни слова, если только сам выйду живым из всего 
этого. 

— Вы будете жить. Дождитесь ночи. Когда похоло- 
дает, эти гады уползут и спрячутся. 

— А что же с Черным Эндрью? 

— Он ушел! — Голос Пикарда превратился в хриплый 
шопот. — Он... не будет... мешать вам. 

Глаза его закрылись. Конвульсивная дрожь пробежала 
по его телу, и через несколько мгновений его не стало. 

Кольвин смахнул пыль и песок с быстро-потемнев- 
шего лица умершего, и, сам больной, и дрожащий, напра-- 
вился обратно к своему убежицу за кустарником ждать 
ночи И с ней спасения. 


бРазавасваванняовсое 





Те, кто носят на себе 
мех, как естественную 
одежду, конечно, сопро- 
тивляются, когда эту 
одежду у них отнимают 
вместе с жизнью. Но 
тут силы слишном не- 
равны. С одной стороны 
животное способное 
лишь убежать, спгятать- 
ся, убого укусить или 
оцарапать, с другой сто- 
роны человек, вооружен- 


‚ ядом, капканом. Борьбы 
за мех почти нет, есть 
добыча меха... Вот из-за 
меха, уже снятого, вы- 
деланного, получившего 
оценку в марках, дол- 
ларах или фунтах стер- 
лингов, из-за меха идет 
ожесточен- 
ная грызня 
во всех ча- 
стях света. 
Звери,когда- 
то носившие 
мех, уже за- 
быты... Гры- 
зутся между 
собою люди 
из-затовара, 
едва ли не 
самого дра- 
гоценного 
на рынке. 
Торговать 
мехом вы- 
годнее, чем 
бриллианта- 
МИ. 

В Герма- 
нии изобре- 
тен мех «ку- 
НИ» — ОЧ2НЬ 
красивый, 
серый, мяг- 
кий, легкий 
мех, какого 
ни на одном 
ЖИВОТНОМ 
в природе нет: лопоухий дурачок-кролик для этого меха 
отдал свою шкуру. После того, как она побывает в де- 
сятке машин, стригущих, треплющих, щиплющих, растя- 
гивающих, разглаживающих, пройдет через краски, 
растворы, порошки, лаки, после длинного ряда испытаний 
н превращений, кролик уже не кролик, а куни. 

В Австралию завезли кролика лет ‹емьдесять тому на- 
зад, он размножился, скоро стал бедствием землевла- 
дельца, попал в список вредителей, подлежащих беспо- 





Очерк ЛЕСНИКА. 


ный всячески — пулей, ^ 


Рисунки М. Пашкевич. 





щадному истреблению и вдруг — куни... О, кролик, теперь 
он золотой зверек! Его не уничтожать а разводить надо: 
земледелец пусть поплачет. 

И Австралия ежегодно выпускает в продажу 100 мил- 
лионов кроличьих шкурок. Германия спешит обеспечиться 
сьсими заводами куни; она производит 20 миллионов кро- 
личьих шкурок в год. 

Кролик идет и под выдру, и под бобра, и под соболя, 
так же, как столяры разделывают ольху и березу под 
орех. При этом надо заметить, что дивный коричневый 
с сединой мех, знаменитый камчатский бобер — совсем не 
бобер, а морская выдра, ракун, водившийся когда-то на 
островах Тихого океана. Ракуна почти истребили; амери- 
канцы прилагают величайшие усилия его развести, но пока 
безуспешно. Из белого кролика делают горностая. После 
этого не приходится удивляться, что заяц-беляк, которого 
пачкающий, лезущий, непрочный мех, казалось бы, никуда 
не годится, поступает ежегодно на всемирное торжище 
в числе 2 миллионов. 

Зайца не стреляют. Он приходит сам к силку, воло- 
сяной петле, тянет за прикрепленную там морковь или ко- 
черыжку и— дело сделано: лопоухий дурачок запуты- 
вается передними лапами в петле. Происходит это все 
ночью, к утру заяц обычно замерзает, а если мороза не 
случилось, то много ли зайцу нужно? Дубинкой по голо- 
ве — и все... Ободранные тушки беляков в средней полосе 
СССР лет тридцать назад вывозились на базар возами 
и продавались по три копейки штука, пятачок пара. Те- 
перь, конечно, не те цены. 

Считается, что заяц идет из Азии, дающей вообще ме- 
хсв на 300 милл. марок золотом. 

Почему Азия? Почему непременно германская валюта?! 

Таков закон). Рынок разделен по частям света. Меха 
старого света все идут в Германию, расцениваются на 
марки, одни там терпят превращения (куни!), другие со- 
храняют первоначальную наружность и название и отпра- 
вляются в Лондон, где злосчастный беляк также иногда 
превращается в чернобурую лисицу. Оттуда все меха, 
обозначенные в фунтах стерлингов, плывут через океан 
в С.-А. С. Ш. 

Переполненная золотом Америка поглощает мех не- 
насытно. 

Азия, значительная часть которой приходится на 
СССР, дает меха много: белка 20 милл. в год. 

Эту цифру легко написать, но представить то, что она 
обозначает, очень трудно. Какая армия охотников рысту- 
паег на белкование — на промысел белки, сколько собак, 
какое разнообразие в способах добыть пушистую’ серую 
шкуру! 

За местовой белкой почти не охотятся, белкуют за пе- 
реселяющимися стадами белки. Она является туда, где хо- 
рсшо отродилась шишка. В те годы, когда сосна и ель 
обильно покрываются странными  деревянистыми, каза- 
лссь бы, несъедобными плодами, осенью лес населяется 
белкой, за ней идут куница и человек с его собакой. Когда 
заняты белкованием — куницу не следят — это отдельное 
дело. Собака, часто простая двооняга, легко приучается, 
учуяв след белки по земле, загнать ее на дерево. Вспрыг- 

1) Цифры очерка взяты из «основного» справочника по 
меховому делу «Из царства мехов». Э. Брасс. Берлин. 1996. 
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нув на ветви и чувствуя себя в безопасности, белка смо- 
трит вниз и ‹фырчит» на собаку: не то она интересуется 
дающим псом, не то сердится. Охотник подходит вплоть 
и стреляет ползарядом. До сих пор у белковщиков кое- 
где в ходу шомпольные винтовки. Крошечная пулька их — 
кусочек свинца, откусываемый промышленником от длин- 





Норка. 


ного прута, который косится сначала вокруг пояса, а за- 
тем по мере расхода складывается в сумку. Очень недур- 
ня шкурка вполне выцветшей белки десять лет назад на 
Урале, в городишке, доставалась за три копейки. За вы- 
делку ее в Перми брали гривенник. Таким образом, мех из 
150 отборных серых шкурок при собственной заготовке 
обходился рублей в 20. Почему он в магазине продавался 
за 100 — почти неизвестно... А сколько получал промыш- 
денник за белку при выходе из леса? Это совсем темно, 
нс... отлично освещает ход дела при заготовке мехов, во- 
обще. 
Горностая миллион и лисиц красных 600.000 дает 
Азия — это не так много, ко БОТ что удивительно: из Азии 
же получается 2 милл. собак! Куда, зачем? В Америку 
и Англию! Да для чего им, богачам, собачий мех, неужели 
опять на перекраску? Нет, из собачьего меха выделыва- 
ются особые коврики; их требует грязный Китай, и за 
фунты и доллары коврики доставляются джентльменам. 
Кроме трехсот тигров, 100.000 волков, 3.000 медведей, 
ежегодно убизают в Азии 10.000 леопардов. Красивейший 
из хищников, вообще, и из кошек, в частности — леопард! 
Его узкое тело стройно, хвост тонок, круглая голова мала, 
отчего ярко-желтые глаза кажутся необыкновенно боль- 
ими, короткие лапы удивительно сильны. Он, сравни- 
тельно не крупный, нападает на все живое, начиная от быка 
и кончая лягушкой. На человека леопард идет смело, де- 
рется отчаянно, и попав в неволю — что не обходится без 









Енот. 


увечья нескольких, обычно 


цветных, 
себя смирно и умно: приручается замечательно. В ленин- 
градском Зоосаде недавно от ряда болезней, вызванных 


охотников — ведет 


чужим климатом и жизнью в клетке, окончил свои дни 
добродушный «Лепашка», давно знавший свою кличку 
и принимавший пищу из рук. 


Мех леопарда оранжевый с темными пятнами-кольцами 
пс красоте один из первых, но прикосновение его жесткой 
шерсти грубовато, и законы рынка, требующие угожде- 
ния нежным чувствам, ценят пеструю одежду красавца 
хищника очень низко. 

Леопарды это пустяки, это не товар, имеющий будущ- 
ность, а вот каракуль — это вещь! И в Африке сделана 
попытка борьбы с «Азией», дающей в год 1 милл. шкурок 
от барашков, готовых к жизни, но не увидевших ее — вы- 
нУТЫХ из породистой овцы. Производство этого меха, на- 
чинающего играть крупную роль, «азиаты» пока держат 
крепко за собою. 

Южную Америку можно было бы не упоминать со- 
всем, если бы не она давала шиншилла, голубоватую крысу 
с нежнейшим, точно пух, мехом (5.000 штук). Прелестная 
крыса почти истреблена, но способности к размножению 
у пее не хуже, чем у кролика... Охота на шиншилла вос- 
прещена — не поздно ли спохватились? — и, быть может, 
драгоценная крыса разведется. 

Оттуда же, из Южной Америки идет странный рыже- 
ватый мех нутрий, считаемый многими за мех обезьяны 
без всяких на то оснований: нутрий только название меха, 
ксторый носит на себе ко-и-пу, крупный грызун, не то 
зэяц, не то болотная крыса. Ежегодно раздевается 809.000 
ко-и-пу. Впрочем, Южная Америка дает еще с полмиллиона 
резных лисиц. Пустая цифра! Европа и та дает 800.000 ли- 
сиЦ. 

Замечательно, что Европа же поставляет 10.000 вол- 
чеих шкур. Откуда? Надо полагать, что сюда что-нибуль 
из Азии попало. 

Европа, несомненно, тянет кое-что из Азии и поэтому 
ухитряется быть с ней, с Азией, наравне, давая мехов на 
30) милл. марок в год. 
Северная Америка, по- 
глощая меха Азии, Евро- 
пы, Южной Америки и Ав- 
стралии, сама дает мха 
больше всех. 

Много денег в этой 
удивительной стране, но 
какие же значит, у нее 
охотничьи возможнссти, 
сколько пушного зверя 
таят еще американские 
леса, казалось бы, опу- 
стошенные человеком? 

Тут, о-нако, счет 
несколько особый. Аме- 
рика не только давно 
вступила на путь разве- 
дения пушных зверей, но 
и далеко ушла по этому, 
усыпанному золотом пути. 

Америка выбрасывает ежегодно на рынок 18 миллионов 
ондатры, мускусной крысы, выхухоли, полудомашнего 
зверька, отлично уживающегося в северных болотах. Крыс 
дает на 35 миллионов долларов! 

Зверопитомников в С.-А. С. Ш. более 2.200 и в них 
около 100.000 разного зверья. Одна шкурка серебристо- 
черной лисицы, выросшей в питомнике, была продана 
в 1916 г. за 7.000 долларов! 

Этакой бешеной цены ни один соболь не видывал. 
Живые серебристо-черные лисицы, безукоризненные 





Бобер. 


`°как производители для питомника, расцениваются ло 12.000 


долларов за пару и их не хватает для всех, желающих 
завяться выгоднейшим делом. Заключаются слелки на про- 
лажу лисят, имеющих родиться. 

Приплод одной знаменитой лисицы был продан за 
48.000 долларов. Лисоводные акционерные компании пла- 
тят дивиденды от 50 до 500% на капитал! 

Известно в точности, чем, как, когда нужко кормить 
серебристо-черных лисиц, чем они хворают, как их ле- 
чить. Устройство питомников разработано до’ тонкости. 
Установлено вполне, что для получения наилучшего меха 
необходима влажность: в тумане, в тени, в сырости, в хо- 
лоде вырастает густой полшерсток, получается наилучи:ий; 
на солнце мех выцветает. И важнейшая забота питомника - - 
спариванье производителей — изучено досконально: под- 
смотрены привычки, вкусы самца, иногда поедающего де- 
тенышей, капризы и порывы самки, треплющей, таскающей 
лисят до смерти, закапывающей их в землю. 

Все это не только подсмотрено, но и предусмотрено 1). 





1) В. Я. Генерозов. Промышленное разведение сере- 
бристо-черных лисиц и песцов в Северной Америке. Отчет 
по осмотру лисоводных питомников в Канаде, 


Техника разведения пушного зверья изучена вполпе. 


Норку, мех которой, кажется, лучше всех подделы- 
вается под соболя, американцы разводят запросто в ящи- 
ках, на задворках пригородных дач, почти как крыс. Раз- 
ведение знаменитых серебристых лисиц значительно по- 
сложнее, но также не представляет тайны немногих. В Ка- 
надской провинции Онтарио, в Ангонквинском Националь- 
ном парке, такой избыток речных бобров, выдр, куниц, 
что они продаются на сторону для питомников. 


Америка не может оставить в покое и каракуля: она 
уже дает его 25.000 шкурок в год — неважного, впрочем, 
качества. Чего-то не хватает — песчаных вихрей, безгра- 
ничных голодных пастбищ, редких водопоев из грязных 
луж среди солончаков? 


Впрочем, внимание американских звероводов сосредо- 
точено лреимущественно на черно-серебристой лисице. 


У нас черная лисица, как чрезвычайная редкость, по- 
педается иногда совершенно неожиданно. В 1917 году в за- 
хслустном городишке Урала местному лесничему принесли 
сгежеснятую шкурку очень крупной лисы с великолепным 
черным ремнем во всю спину. За шкурку просили 100 руб- 
лей. Лесничий, у которого было две взрослых дочки, по- 
стеснился отвалить такую сумму за одну шкурку; чго ска- 
жет другая дочка, а деньги большие... Шкурка уехала 
в Пермь и продана была за тысячу рублей, а через два 
дня перепродана за три тысячи. Лес- 
ничий, имевший точные сведения об 
этой торговле, не очень огорчился: 
сн торговать не собирался. Но, несо- 
мненно, что охотник, получивший за 
сБою редкостную лису 100 руб. — 
обыкновенные шли за 10 — 15 руб- 
лей — торговал мехом еще хуже лес- 
ничего. А якут, самоед вогул, одичав- 
ший поселенец таежных дебрей, те 
еще много наивнее охотника, все-та- 
ки изредка посещающего захолустный 
городок. 

«Рвачи» их ловят хитрее, чем они, 
ловцы, выслеживают свое зверье в 
лесных трущобах; оглушают ценами, 
которые лесному человеку кажутся 
огромными, выхватывают из рук до- 

тт чер бычу, а затем грызутся между собою: 

кто перехватит. В глуши деньги до- 
роги. Сто рублей означают длинный ряд предметов, даю- 
щих сытость, теплоту, удобство. Двести рублей за куницу?! 
Да это целое богатство. И бородатый дядя, три недели 
ночевавший в снегу, в один миг забывает перенесенные 
муки голода, холода, лазанья по сугробам. Он лукаво под- 
мигивает товарищу: «Вот как ихнего брата, торгаша, у нас 
обставляют!» 


Бедняга не в состоянии сообразить, что две тысячи 
рублей, являющиеся здесь, в лесу, капиталом, лишь грош 
несчастный там в вихре городской жизни, где иной щего- 
лихе решительно ничего не стоит нацепить на себя сразу 
полдюжины редкостных шкурок, выкинув ва них две-три 
сотни, — чорт возьми! — пять сотен гиней, семь, десять ты- 
сяч долларов! Сумасшедгие цифры частенько звенят на 
меховых аукционах мировых столиц, отмечаются в мехо- 
вых бюллегенях, издаваемых с невиданной у нас роско- 
шью. Знаменитые шкурки на примете, как «великие» дра- 
гопенные камни: известно, какие именно счастливцы ими 
вгадеют. 


Но, не жалея при случае грошей на перекупку мехов, 
позванивая деньгами отдельных миллиардеров, Америка 
свое золото выпускает туго даже в уплату за мех. Вот на 
производство меха у себя она денег не жалеет. Канада на 
устронство пушных питомников вложила в 1925 г. 13.009.000 
долларов. Соединенные Штаты не останавливаются перед 
более значигельными суммами: вечейшее из предприятий 
разведение пушнины, обеспеченнейший сбыт, неограничен- 
ный рынок. По всем признакам в ближайщем будущем 
Америка перестанет платить даже и гроши за чужие меха, 
а направить свои — конечно, не за гроши! — в Европу. 


Впрочем, Германия, Швеция, Норвегия, Швейцария, 
Шотландия, Финляндия, Эстония, Латвия наперерыв спе- 
шат разводить пушных зверей. 


Серебристо-черная лисица, сиводушка, куница, голу- 
Сой песец — это меха первого ранга, их пытаются разво- 
дить те, кто побогаче. Производителей, не жалея денег, 
вылисывают из С.-А. С. Ш. и из СССР: в Америке поку- 
пают у «спецов», торгующих этим товаром по дивным 
прейскурантам, у нас «вылавливают» у мужичков из под- 
валов. 





‚кой соболь, затаивается в дупле на вер- 
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Белый песец, скунс, енот, выдра, речной бобер, хорек, 
красная лисица, ондатра (мускусная крыса), норка — при 
всем том, что они меха второго ранга, — также не забыты: 
оБи И сами по себе могут сослужить службу для 
тех, у кого кошелек потоньше и, как уже упомяналось, при 
случае отлично разделываются под высокородные меха. 

А соболь? 

Самый дикий на земном шаре зверек, до сих пор не 
разведенный в неволе... 

За одну шубку этого хищника, величиною с крупную 
крысу, можно купить полсотни медвежьих шкур — каких 
угодно: бурых, черных, серых, белых. Живой соболь стоит 
больше, чем слон-великан, потешающий толпу в любом 
зоопарке. 

Охотиться на соболя опаснее, чем на льва. Дело, ко- 
нечно, не в том, что «крыса» укусит или оцарапает — 
ужасны те лишения, которым подвергается охотник за со- 
белем. Его не стреляют: самый темный тунгус не станет 
псртить пулькой чересчур драгоценную шкурку. В ловушки 
соболь почти не попадается: слишком хитер, осторожен, 
недоверчив. Соболя, в сущности, ловят живьем... 

Местового соболя собака иногда «сажает» на дерево, — 
это случается теперь раз в... десять лет. Охотятся за про- 
хедным соболем. Он не идет «валом», как белка, та пере- 
плывет стадами реки, при чем получается замечательное 
(подхваченное фотографией!) зрелище: 
сотни головок и пушистых хвостов, тор- 
чащих из воды. Соболь идет по-оди- 
ночке. 

Как узнать о появлении, как найтя 
в неизмеримой тайге путь одиночки- 
зверка? Узнают, находят. Охота начи- 
нается не зимой, когда по снегу виден 
всякий след, а с 1 октября, как только 
весь лист опадет. Это самое тяжкое вре- 
мя. По сугробам есть путь для санок, 
а ПО «чернотропу» приходится нести на 
себе посуду — не ту, из которо’ едят и 
пьют, та сама собой. Соболья посуда — 
это крупно-ячейная сеть. Припасы, на-. 
стоящую посуду, можно при случае, 
оставить на складе, сеть надо непремен- 
но таскать с собой. Выслеженный соба- 


ху дерева. Бесполезно кричать, стучать, 
стрелять: хитрец отлеживается намертво, 
Тогда дерево рубят и, если собака спло. 
ховала, то соболь спрыгивает на землю: 
игра начинается вновь, соболя опять на- 
до искать, следить, быть может, неделю. 
Настоящая соболиная собака, большею 
частью лайка, в тот миг, как с шумом 
рушится огромное дерево, кидается к 
дуплу с ожесточенным лаем. Соболь бо- 
ится спрыгнуть, несется по стволу и по- 
падает в сеть, обтягивающую вершину 
дерева. Тут собака его «жаимкает», ду- 
шит, не портя шкурки, или берут его 
живьем. Это вовсе не значит, что домой 
принесут живого соболя: до дома инэ- 
гда две-три недели тяжкого пути. 
Собаку, конечно, учат такой охоте; 
цена собаке, идущей по соболю, обыч- 





но 300--500 р. Но настоящие соболн- 
ные собаки, вполне понимающие дело, 
редки — им цены нет... Собака гонит и белку, и глухаря, 


и куницу все лаем. Должно быть, звенит в ее голосе 
что-то особенное, когда за версту от нее, уловив этот еле 
доносящийся лай, охотник решат: 

— Ну, по соболю пошла! 


И радостно спешит к ней. Он бежит через тайгу, 
через трущобы, какими путями? А как таскают на себе 
все эти «посуды»? Одна сеть весит пуда два-три. Какие 
терпат муки голода, холода? И сколько получают за добы- 
тую такими трудами, шкурку? Где-то там, в Лондоне, 
в Нью-Иорке соболью шкурку оценят много дороже, чем 
па вес золота, а тут в тайге... Дело темное, сколько за нее 
тут дадут и какими путями попадет она за океан. 

История нашего соболя в точности повторяет знамени- 
тую сказку о курице, несшей золотые яйца. Соболь — 
чудесный, почти волшебный зверек... 

Есть соболь канадский, китайский и японский. Соболя. 
как следует быть: дивный мех, превосходящий все осталь- 
ные плотностью, нежностью, красотой. Они, эти соболя, 
лучше прославленналх серебристо-черных лисиц. Но от бар- 
гузинского соболя они, эти соболя, отличаются прибли- 
зительно так же, как глиняный черепок от алмаза. То 
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а вот он настоящий соболь, изумительный 
мех, переживающий в веувядаемой красоте несколько 
человеческих поколений! Под него подделывают всевоз- 
можные меха, в том числе и тех соболей, но все ухи’цре- 
ния ни к чему. В одиночку подделка может обмануть: 
мастера подделывают, знатоки, спецы дела. Но если 
рядом с подделкой является сам, настоящий, то ребенку 
ясно: вот соболь, а то — так, шушера. 

Зверек, дающий единственный в мире мех, мог бы 
жить в глуши тайги, там достаточно корма, простора, 
тишины. Соболь исчезает на том простом основании, что 
тсрговый дом Лэмпсон и Ко в Лондоне платит за соболи- 
ные шкурки наличными очень хорошие деньги. Двести, 
триста фунтов стерлингов за штуку — не все ли равно, 
разве это не история с золотоносной курицей? 

Охота на соболя воспрещена, вывозить соболя нельзя. 
А меховой справочник удостоверяет, что в 1926 г. соболя 
в Лондоне продано не то шесть, не то семь, не то десять 
тысяч. Это, конечно, не десятки тысяч, как до войны, 
много меньше, во откуда же? Разве не волшебство? 

Цена на собольи шкурки все возрастает, шкурки все 
уплывают и, если дело пойдет так дальше, то очень скоро 
даже в Баргузинской тайге окажутся только места, где 
могли бы водиться соболя. 

С полгода назад в газетах мелькнуло известие о том, 
что в Верхнеудинск приехали американцы для устройства 
собольих заповедников. Ну, эти устроят. В Америке 
отказались от разведения соболей: он в неволе не разво- 


соболишки, 


дится. Но от соболиного меха американцы не отказыва- 
лись. Разводить соболя, раз нельзя, ови не станут, но 
в полудомашнем состоянии заведут и за хороших произ- 
водителей, конечно, не пожалеют отсыпать столько долла- 
рсв, что лемпсоновские фунты покажутся безделкой. Но 
разве это не та же куриная история? 

Если мы не желаем эту жалкую историю повторять, 
то нам должно действительно отказаться от всякого 
вывоза соболя до тех пор, пока у нас не появятся шкурки 
полудомашних собслей, для чего есть полная возмож- 
ность. А живых соболей и тогда, через много лет, не 
вывозить ни за какие деньги; это корень, источник нашего 
мехового богатства. 

Подчять наш пушной промысел нельзя — он падает 
в силу естественных причин, — но задержать истребление 
пушвого зверья можно и должно. А приступить к разве- 
дению некоторых пород необходимо. 

Огромная площадь земли, лежащая к сегеру от линии 
Псков — Тверь — Нижний-Новгород — Челябинск. пред- 
ставляет исключительно благоприятные условия для раз- 
ведения лисиц. Опыт Америки доказывает, что это значит. 
Бслее северные болота, пропадающие теперь бесплолно, 
могут быть заселены сндатрой, а необитаемые острова — 
песцом. 

Для борьбы за меха на рынке мира природа дала нам 
много разнообразного оружия, в том числе и несравнимый 
алмаз тайги — соболя. Этот дар достался нам одним, и мы 
должны его беречь ревниво. 


аорте я 





ПРОМЫСЛЫ ЧЕЛОВ 


Едва ли не наиболее любопытным из памятников в 
древности являются рисунки, сделанные древним человеком 
о самом себе. 

В Карелии в трех верстах существуют в общей слож- 
ности около 400 изображений, которые дают представле- 
ние о жизни художника бронзового века. (Давность наших 
изображений определяется свыше 1.700 лет до нашей эры). 

Выбранные нами три сцены ясно говорят, чем суще- 
ствовал человек за 4.000 лет до нас. 

Как видим, это — изображение охоты. Впереди бежит 
лось с типично нависшей верхней губой, за ним (повиди- 


Н 





ле. 


мому) собака, а позади охотник, Над ними топор (можно 
полагать камень, прикрепленный деревянным обручем 
к топорищу). Сцена передана с интереснейшим примитив- 
ным реализмом: высокого зверя охотник изобразил в про- 
филь, собаку он постоянно видел, конечно, сверху вниз и 
поэтому он ее рисует как бы распластанной; дяя изобра- 
жения охотника он употребляет другой способ — удлиняя 
туловище и укорачивая ноги, показывает этим в еп Ёасе 
бегущего схотника. 

Охотой за лосем заняты и те народы, которые пере- 
шли уже в оседлое состояние (земледельческое). Вот, на- 
пример, как мне приходилось охотиться у зырян Удор- 
ского края на лося. Весной, когда днем снег начинает 
таять, а ночью подмерзает, получается т. наз. «наст». 
Охотники на лыжах катятся по оледеневшему покрову 
снега как на коньках по льду. Заметив заранее след лося, 
который проваливается своими копытами в снег (он весит 
пудов 15—30) охотники стараются настигнуть его. Тысяче- 
летний опыт ввел в обиход обычай бежать гуськом. Когда 
устанет передний охотник (иногда ведь приходится про- 
кладывать «лыжник» по мягкому снегу), он отбегает в сто- 
рону и, пропустив весь ряд охотников, бежит, отдыхая, 
по протоптанному снегу. Кстати сказать, это-в обычае и 
у волков и даже у всех перелетных атичьих стай. Часа 


ЕКА БРОНЗОВОГО ВЕКА 
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(ПО СДЕЛАННЫМ ИМ 
САМИМ РИСУНКАМ) 


через 2—4 (смотря по глубине снега) лось устает от посто- 
янного проваливания в снег, обдирает до крови ноги. Че- 
рез полчаса или через час от начала кровотека лось оста- 
навливается в полном бессилии. 


Лругая сцена дает нам факт морского промысла: на 
лодке три человека убивают гарпуном морскую рыбу. 


В лодке три человека: самый крайний из них стоит и 
держит в руке, повидимому, факел; охота ночью «луче- 
нием» удобнее. Вода затихает, рыба сонливее. Вот почему 
м_жно думать, что пседмет в руке это зажженное 

смолье. Второй человек в лодке сидит, говидимому 
- он тихо гребет. Третий стоя, двумя ру‹ами 
мечет гарпун на веревке (может быть 
тгернее на ремне из лосиной шкуры). 

Он попал, как видим на рисунке, 
в хвост своей добычи. 










Интересный вопрос, что за колоссальная рыба изобра- 
жена первобытным художником. Как известно, вдоль бе- 


регов Мурмана редко, но попадается кит; специалисты 
говорят, что теплое течение Гольфштрема заносит китов, 
гоняющихся за мелкими рыбами. Очень редко, но киты 
случайно попадают и в Белое море. Изображение найдено 
в 7-ми верстах от Белого моря в устье реки Выг. Местные 
жители, поэтому, могли выехать в Белое море и там встре- 
титься с китом. \ 





изображает 


Третий 
каменьями. 


Можно думать, что здесь изображены так называемые 
«линяки», Т.-е. несчастные селезни, потерявшие, вместе 
с красочным оперением брачного периода, также маковые 
перья из крыльев. В этот период их бьют палками, кам- 
нями, словом чем попало, потому что «линяки» все равно 
лететь не могут. Этим делом жители Карелии как свиде- 


рисунок УТОК, окруженных 


‚тельствуют исторические данные, занимаются с давних пор. 


Таким образом мы имеем благодаря этим трем рисун- 
кам факты трех смен промысла за четыре десятка лет: 
охота на лося (и оленя), ловля на море и охота на дичь. 


А. Линевский, 





Тайны 
научный 
сбразная обстановка, флора, фауна, условия жизни чело- 
века в таких местах Азии, как Индия, Афганистан и Юж- 
ный Тибет — все это создавало и создает завесу таинствен- 


востока до сих пор продолжают ингересовать 
мир, в особенности естествоиспытателей. Свое- 


ности, которую, однако, наука постепенно сбрасывает 
с присущей ей жестокой бесцеремонностью. 

Вероятно многим из побывавших в Южной Азии при- 
шлось убедиться в том исключительном, граничащем с та- 
инственностью, искусстве, с каким индийские фокусники 
проделывают разные манипуляции с ядовитейшими поро- 
дами змей и, прежде всего, с очковыми пляшущими змеями 
(Ма]ла ира ап$). При этом уверенность в своем искусстве 
позволяет им даже оставлять невырванными ядовитые 
зубы змей, в то время, когда ежегодно тысячи людей гиб- 
нут от этих змей. 

Мне припоминается следующий странный эпизод. Это 
было не в загадочной Индии, а в холодной, лишенной вся- 
кий тайн, спокойной и выдержанной Риге. Лет пятнадцать 
тому назад, в один серый осенний вечер мы проходили 
вдвоем с приятелем мимо громадного, казарменного вида 
здания, где остановился приехавший на время зверинец. 
Нироковещательная реклама, освещенная зелеными и 
красными электрическими лампочками, обещала за ничтож- 
ную плату самые заманчивые перспективы... Вопрос окон- 
чательно решили «гигантский удав» и «южно-американские 
муравьеды». 

Демонстрирование животных заканчивалось. В слабо 
освещенной, большой комнате с расставленными вдоль 
стен и по средине клетками с животными, былс жарко и 
душно. Резкие крики попугаев и обезьян, этих постоянных 
пленниц всякого звезинца, перемешивались с коротким 
сердитым ревом крупных хищников. Среди немногочислен- 
ных посетителей преобладали женщины с детьми. 

Конферансье в коротких, но горячих и нветистых выра- 
жениях, ломаным русским языком объяснял заключитель- 
ный номер программы: «Укрощение знаменитым заклина- 
телем змей, индусом Раджи-Каншею, страшного ‘давая... 
Перед большим стеклянным ящиком, установленном на вы- 
соком деревянном постаменте, мы увидели какую-то фигуру 
в дохе, неподвижно застывшую со взглядом, устремленным 
на темную массу свернувшегося в клубок действительно 
громадного южно-азиатского питона. Это, конечно, и был 
Раджа-Конша. Между смелым экспериментатором и публи- 
кой протянули стальную проволочную сетку, затем конфе- 
рансье отпер замок, где лежал питон и, привычным дви- 
жением отдернув предохранительную задвижку ящика, 
оставил индуса одного. 

Индус медленно, как бы нехотя, снял доху, вынул из 
кармана своего бледно-зеленого хитона тонкую коротень- 
кую дудку, напоминающую видом пастушью  свирель, и 
ереди всех этих криков и шумов зверинца отчетливо, но 
успокаиваюше плавно полилась однообразная, какого-то 
странного нэзуловимого ритма, мелодия... Через две-три 
минуты стеклянная дверца ящика как бы от легкого осто- 
рожного толчка подалась, и мы увидели медленно скользя- 
щее туловище удава. Скользящие движения змеи были 
почти незаметны для глаза... Индус стоял в двух шагах от 
ящика. Неподалеку от него в стороне лежала на полу 
сброшенная им доха... Удав полз по направлению к индусу 
и вдруг повернул резким движением к дохе, обвился около 
нее, все время как бы нащупывая качательными движени- 
ями головы лежавший перед ним мех и затем направился 
к индусу. 


Удав поднимался, охватывая винтообразно сначала 
ноги и потом туловище, не перестающего играть индуса... 
и, наконец, мы увидели, как голова пресмыкающегося пе- 
ревесилась через плечо человека и на минуту замерла... 
Индус продолжал играть, но темп и ритм были другие; 
они, видимо, действовали уже иначе на нервную систему 
слуховых органов змеи... И вот отделившись от туловища 
индуса, удав быстрым движением опустился на пол, опять 
пополз около дохи и беспокойно задвигал, как качающийся 
метроном, своей высоко поднятой головой... Звуки свирели 
индуса теперь беспорядочно набегали один на другой, не- 
неожиданно обрывались, появлялись новые, высокие и 
резкие тона; сам он покачивался в такт этой своеобразной 
и дикой музыке, наклонив голову и быстро перебирая паль- 
нами отверстия свирели... Еще минута, и удав уже вполззл 
обратно в свою стеклянную тюрьму... Когда конец его 
хвоста исчез, индус задернул засов, неторопливо оделся и, 
не обращая внимания на аплодисменты публики, бесшумно 
исчез в одной из боковых дверей зверинца. 

В прошлом году я проводил свой летний отпуск в боль- 
шом пригородном селе Николаевского округа на берегу 
реки Ингула. Тихая, спокойная речка, изобилующая рыбой, 
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остановила мой выбор, как страстного любителя ловли на 
удочку, именно на этом месте. Но нам чертовски не везло. 
Но всей вероятности, виною этому было полное незнаком- 
ство с условиями рыбной ловли в южных реках. Я не- 
сколько раз тщетно испытывал свое счастье... Обычно, 
утром мы уезжали с сыном в плохом, протекающем кресть- 
янском челноке к камышам, закидывали удочки и терпе- 
ливо ждали... Но поплавки безжизненко болтались, слегка 
затягиваемые течением, мутная вода проносила мимо вся- 
кий сор, смываемый с берегов, который, задевая за по- 
плавки, создавал иногда иллюзию клева... 

А когда это нудное ожидание надоедало, я ложился 
навзничь на корме и довольствовался тем, чем так богата 
была окружающая природа: прекрасным чистым воздухом, 
теплым южным солнцем и успокаивающим модчанием реки, 


Однажды мы выехали вечером... Безрезультатно проси- 
дев почти до самого захода солнца, мы уже стали, было, 
сматывать удочки, как вдруг я обратил внимание на одно 
странное явление: поперек реки, не считаясь совершенно 
с течением, плыли по направлению от средины реки к ка- 
мышам какие-то два небольших предмета, две темных 
точки, едва различаемых только благодаря своему движе- 
нию Но поверхности спокойно застывшей реки... Затем мы 
заметили еще и еще... Некоторые скрывались на время и 
опять показывались. Наконец, когда один из них очутился 
около самой лодки, я понял, что это были ужи... Они на- 
правлялись, видимо, на свою вечернюю охоту В камыши, 
где просыпалась понемногу ночная жизнь лягушек... Ужи 
совершенно игнорировали наше присутствие и проплывали, 
высовывая из воды только свою маленькую головку, так 
близко от лодки, что можно было легко разглядеть два ха- 
рактерных темных пятна на затылке и тонкое черное, сли- 
вающееся с цветом воды, туловище... 


Мне почему-то вспомнился рижский индус с обвив- 
шейся вокруг него змеей, его свирель... и я тихо начал под- 
свистывать, как обычно подманывают на охоте в северных 
губерниях молодых тетеревов. 


И, странно, плывший мимо уж остановился и затем 
резко повернул к лодке. Когда он подплыл к борту, высу- 
нув высоко над водой свою голову, сын ловким движением 
руки выбросил его в лодку. Но мальчуган не рассчитал 
размах своей храбрости и теперь испуганно смотрел то на 
меня, ТО на извивающуюся ищущую выхода, черную 
змейку... Кормовым веслом я выбросил ужа обратно в реку 
и лишь едва заметные, быстро расходящиеся круги на воде, 
указывали путь его бегства. 


В том же году осенью мне опять пришлось наблюдать 
почти аналогичное явление. Я выполнял, некоторые геоде- 
зические работы в Николаевском же округе. Двое рабочих 
шли впереди меня на краю большого шаяяха с мерительной 
лентой, аккуратно укладывая ее по земле через каждые 
двадцать метров, третий нес угломерный инструмент. 
Мы порядочно все устали, к тому же дечь был несбычайно 
жаркий, и работа шла как-то вяло... Неожидаино передняя 
из рабочих бросил ленту и отбежал в сторону... Как раз на 
пути измеряемой нами линии спасалась бегством  малень- 
кая змейка. Быстрыми, волнообразными движениями ова 
скользила по земле в глубокой колесной колее... Треуголь- 
ная форма головы, узкий перехват между затылком и ту- 
ловищем, все ясно указывало на то, что перед нами га- 
дюка — окраска ее пепельно-серая с бронзовым оттенком 
около брюшка красиво гармонировала с черной зигзаго- 
образной полосой на хребте. Я остановил рабочего, соби- 
равшегося запустить в нее камнем, и решил произвести свой 
прежний опыт. 


Когда гадюка отползла шагов на десять, я тихо и 
спокойно начал ее подсвистывать... Движения змеи замед- 
лились, наконец, она остановилась и, свившись в клубок, 
она подняла высоко свою голювку... Рабочие удивленно 
следили за моими манипуляциями. Я присел к земле и про- 
должал свистать, наблюдая за движениями змеи..., И вот 
она как бы нехотя повернула назад и поползла прямо ко 
мне... Время от времени змея поднимала свою изящную го- 
ловку, как бы прислушиваясь к возбуждающему ее свисту. 
Смертельная опасность, которой она только что подверга- 
лась, стоящие неподалеку люди —- все это было ею забыто 
и, подчиняясь какому-то непонятному инстинкту, маленькая 
змейка продолжала приближаться. В расстоянии одного 
шага от меня она опять свернулась в кольцо и еще выше 
подняла голову. Змея смотрела на меня, застыв в этой 
позе, минуту, быть может больше... Но во мне не было уве- 
ренноети индийского фокусника. Я прекратил свой магиче- 
ский свист, выпрямился... Гадюка как-то сразу принала к 
земле, а потом медленно поползла в сторону и скрылась 
в придорожном буераке. 








ПАРК ИЗ одного ДЕРЕВА. 
(Самый маленький общественный парк в мире). 


й 


Такой парк существует. Он находится в Америке, 
в Калифорнии, в‘деловой части города Визалия. Площадь, 
которую занимает этот «общественный парк», состоящий 
из одного развесистого дуба, невелика; заключенный 
в каменное кольцо зеленый островок имеет всего 6 футов 
длины и 9 ширины. 

История этого своеобразного парка такова. Чак изве- 
стно, американские города часто растут и застраиваются 
с чрезвычайной быстротой. Там, где вчера еще был лес, 
сегодня начинается стройка, а через несколько месяцев 
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вырастают оживленные улицы. Улица Вест-Майн-Стрит, 
на которой находится «парк», о котором идет речь, также 
в свое время была намечена к перепланировке и застройке. 
Население перепланировываемого района пожалело ста- 
рый дуб, раскидызавший свои ветви посреди будущего 
проспекта, и обратилось в городской совет с гоосьбой по- 
щадить дерево. Чтобы удовлетворить эту просьбу, город- 
ской совет был вынужден объявить клочек земли вокруг 
дуба «общественным парком» на вечные времена Таким 
образом и появился этот единственный в мире парк из 
одного дерева. 


МАШИННАЯ БОРЬБА С ЛЕСНЫМИ ПОЖАРАМИ 

Борьба с лесными пожарами ныне ставится на научную 
основу. Лесной департамент в штате Вашингтон (Америка) 
недавно испытывал новую машину для тушения лесного 
пожара — любопытный трактор-плуг, способный, взрывая 
почву, создавать огромные канавы, которые могут оста- 
новить занявшийся пожар. Лишь только покажется столб 
дыма, указывающий на отдаленный лесной пожар, как ма- 
шина на танковом ходу устремляется к огню через поля 
и Леса, все сокрушая на своем пути. Если пожар незначи- 
телен, то он окружается небольшой бороздой, способной 
остановить его; если же он значительных размеров, то ма- 
шина проложит просеку, т.-е. сомнет все деревья, выкор- 
чует их стволы в одну сторону и выроет глубокий и широ- 
кий ров, через который уже не мог бы пробраться огонь. 


ПОНЯТЛИВОСТЬ ОБЕЗЬЯНЫ. 

Несколько времени тому назад в гор. Мадрасе исчез 
один богатый индус. Тщательные розыски полиции оста- 
лись без результата. Только благодаря обезьяне удалось 
выяснить, что индус был увлечен в находившийся близ егэ 
жилища лес, где его убили и зарыли в землю. 

У индуса была чрезвычайно привязанная к своему хо- 
зяину обезьяна. Сидя на вершине дерева, она видела всю 
сцену убийства. Придя в полицейское управление, обезьяна, 
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своими жестами и криками обратила на себя`внимание ко- 
миссара нолиции, который знал эту обезьяну, часто сопро- 
вождавшую своего хозяина-индуса. Комиссар, пошел за 
обезьяной, которая, придя на место, где был зазыт ее хо- 
зяин, начала раскапывать землю. Убитый был обнаружен. 

Но этим дело не кончилось: обезьяна нашла и убийцу. 
Комиссар, в сопровождении обезьяны обошел все окрест- 
ные деревни, и обезьяна внимательно рассматривала кре- 
стьян. Вдруг она злобно бросилась на одного человека. 
Будучи арестован, он сознался в убийстве и выдал двух 
своих сообщников. 


ЛЬВИНАЯ ФЕРМА. 

Один укротитель диких зверей основал вблизи центра 
американской кинематографии, гор. Лос-Анжелоса, ферму 
для выращивания и приручения львов. Это предприятие 
приносит ему солидный доход, так как креди кино-фирм 
и владельцев цирков и зоологических садов очень велик 
спрос на ручных львов. 

Львы фермы живут на свободе, в большом огорожен- 
ном парке, где для них устроены особые шалаши среди 
деревьев. Новорожденных львят тотчас же отнимают от 
матери и вспаивают козьим молоком. Каждый лев имеет 
свою кличку, на которую он охотно отзывается. Питомцы 
фермы обучаются боксу, борьбе и различным «трюкам». 


МУРАВЬИ И ХИРУРГИЯ. 


По свидетельству некоторых путешественников, в деб- 
рях Бразилии существует любопытный способ зашивания 
резаных ран. Для того, чтобы соединить края порезл, 
Туземный хирург подносит к ране муравья очень круп- 
ной породы, который вонзает в нее свои крепкие челюсти. 
Как только муравей «мертвой хваткой» закусит края 
раны, ему, быстрым движением отрезают голову. Отре- 
занная голова остается на краях раны в виде скобки. В за- 
висимости от длины ранения таких скобок накрепляется 
больше или меньше. К сожалению, путешественники, упо- 
минавшие об этой своеобразной операции, ничего не гово- 
рят о дальнейшем ходе заживления зашитой таким спо- 
ссбом раны: врядли подобные «швы» не вызывают 
нагноения. 


МОТОРНАЯ ЛОДКА, ПЕРЕСЕКАЮЩАЯ АТЛАНЛИКУ 
В ПЯТЬДЕСЯТ ЧАСОВ. 


Ограничить время для поездки из Парижа в Нью-Иорк 
(или обратно) пятьюдесятью часами ‚— такова была за- 
дача одного французского инженера. Как показывает ри- 
сунок, постоянная быстроходная лодка имеет много об- 


Щего в своем наружном виде с подводной лодкой; это 





и понятно, так как сама эта лодка может итти значитель- 
ное время под водой. Снабжена моторная лодка восемью 
двигателями, шесть из которых двигают ее вперед, а два 
рассчитаны на задний ход. Согласно заявлению конструк- 
тора, его лодка может развивать скорость до 130 кило- 
метров в час и способна, поэтому, успешно конкуриро- 
вать с аэропланами по быстроте пассажирского сообщения. 


РЕС. КОЛЛЕГИЯ: С. Гисин, Е. Лавров, А. Лебеденко, Г. Ржанов, П. Чагин. 
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Карлос Торре. 


Весной 1925 г. в Европе появился 
налоизвестный еще в шахматных кру- 
гах молодой мексиканский шахматист 
Карлос Торре. Старые, закаленные в боях 
мастера относились вначале пренебре- 


жительно к 18-летнему мексиканскому` 


маэстро, но вскоре им пришлось убе- 
длиться, что они имеют дело с незауряд- 
вым шахматным талантом. На турнирах 
в Баден-Бадене и Мариенбаде ‘Торре 
был одним из первых призеров, и когда 
в ноябре того же года он приехал 
в легком летнем пальтишке в холодную 
Москву, ему уже прочили чуть ли не пер- 
вый приз на грандиозном московском тур- 
нире, а в будущем—мировое первенство. 

Первого приза Торре не завоевал, но 
все же и здесь оказался среди первых, 
разделив 5-й и 6-й призы с С. Тартако- 
вером. Принимая во внимание исклю- 
чительный состав московского турнира, 
успех Торре следует признать большим 
хостижением для юного мастера. В этом 
турнире он оказался позади только Бо- 
голюбова, получившего 1-й приз, Ласкера 
(2-й приз), Капабланки (3-й приз) и 
Маршалла, (4-й приз). Из этой четверки 
он проиграл одному только Боголюбову, 
свою партию с Капабланкой искусно 
свел в ничью (в эндшипиле у него ока- 
зался один слон против коня и двух 
пешек тогдашнего чемпиона мира), пар- 
тии же с хитроумным Маршалл.м и мо- 
гучим Ласкером он выиграл! 

& сожалению, победное шествие юного 
Горре скоро приостановилось. Из Мек- 
сики получались тревожные сведения о 
том, что Торре заболел тяжелой душев- 
вой болезнью и вынужден был отка- 
заться от шахмат. В настоящее время 
Торе выздорозел. Ниже мы приводим 
цервую партию, которую он играл по 
выздоровлении с одним из сильнейших 
мексиканских любителей. Будем на- 
хеяться, что Торре совершенно опра- 
вится от болезни и со временем станет 
одним из сильнейших, если не самым 
сильным мировым шахматным мастером. 
На это у него есть все данные. 


Партия № 6. 
Дебют Алехина. 
Н. Н. — Карлсс Торре. 

1. е2 —е4, К 58 — 16, 2. КЫ — с3, 
47 — с, 3. е4 — е5, КЮ — 47, 4. 42 — 44, 
е’—е6, 5. К 21—13, С {8—е7, 6. С1—93, 
67—с5, т. с ©1—е3, К Ь8—с6б, 8. С 93—55, 
0—0, 9. СВ: сб, Ь7: сб, 10. 0—0, 
Ла8—5®, 11. 2—3, 7—1, 12. К, е3—а4, 
{6:е5, 13. 4+: е5, Л 8—6, 14. ЛИ-—е1, 
$498 — с7, 15. Сез3 —с1, Кат: е5, 16. 
К 13 :е5, 15:65, 17. Ле] :е5, Ф с7 : е5, 
18. С с1— 23, 45 — 94, 19. К а4— 52, 
Се7 — 46, 20. 52—23, Фе5— 45, 21. 
КЬ2 - с4, еб—е5, 22. Ф 41—15, 27—56, 
23. $65 —1+4 (946 —е7, 24. Ф 54 Фе 
(брать ферзем слона е7 нельзя из-за 
24... С 6—3 с неизбежным матом), 
С 67 — 25, 25. Ф Вб: 25, С 8—3, 26. 
28—13, $ 45:13, 27. Ф 55—92, ЛЬЗ—В. 
бэлые сдались. 


Партия № 7. 
Неправильное начало. 


Эта партия-миниатюр была сыграна на 
последнем турнире в Шамони (Франция). 
А. Шерон — Пелисье 

1. 42 — 94, 27—06, 2. е2 — е4, С 18—71, 
3. №1 — 13, 97—96, 4. КЫ -— с3, К 
8 — 47, 5. СН —с4! (Белые угрожают 
ходом С с4:Ё7-! На Кр е8 :{7 белые 
ответят ходом К 3 — 25-- с последую- 
щим матом или выигрышем королевы), 
К 58 — 16? (лучше было ‹ы К 97 — № 
или е7 — еб, после хода в тексте белые 
легко выигрывают), 6. е4 — её, 46 : е5, 
7. 44:65, К 16—55, 8. С с4: 7--, Кр 
е8 : {7 (на 8... Кре8 —{8 белые отве- 
тили бы 9. е5 — еб и погибла бы черная 
фигура), 9. К, 13 — ©5--, Кр 17 — 88 (ко- 
ролева спасена, но...) 10. Ф 91 — 42 + 
черные сдались. 


Шахматная жизнь, 


Ульяновск. После двух месяцев на- 
пряженной борьбы закончилел профсоюз- 
ный турнир - чемпионат. Первый приз 
получил Храмцов, выигравший 10 партий 
из 10 (1), 2-й приз — Введенский (9). 
3-й—Волков (8) и 4-й— Добронравов (7). 

Миллерово. Закончился массовый тур- 
нир молодежи при 46 участниках. Пер- 
вый приз достался В. Апенкову. 

Владикавказ. Началея общегородской 
женский турнир. Победительницам будут 
выданы призы на общую сумму в 20 р. 

Брянск. Здесь состоялся матч между 
шахматными профсоюзными командами 
Орла и Брянска. Матч выиграли орловцы 
со счетом -Р 101/, — 91/.. В скором вре- 
мени брянцы будут приглашены в Орел 
для матча-реванша. 

новосибирск. Открылись краевые си- 
бирские соревнования по шахма'ам и 
шашкам. На соревнованиях участвует 
около 60 человек. 

Минск Закончился шахматный чемпио- 
нат, организованный газетой „Октябрь“. 
Первый приз получил т. Мозель. 

А. Зысьман. 


Киев. Начался чемпионат города при 
участии мастера Богатырчука, чемпиона 
Украины Раузера и сильнейших шахма- 
тистов города. К. Нелюсов. 


Переписка с читателями. 


Со следующего шахматн. отдела мы 
начнем помещать ответы о судьбе при- 
сланных нам для помещения в журнале 
задач и этюдов. 

А. Дюнину. Король, дойдя до ‘конца 
доски, добавочной пешки не получает. 
Пат при двух пешках возможен, 

В. Акимову (ст. Могилев). Двумя сло- 
нами можно дать мал. 

Я. Калужскому (Полтава). Предлагае- 
мые вами партьи нас не интересуют. 
Установить премии, по крайней мере, 
в ближайшее время, не предполагаем. 

А, Я. Лаасту {Ново-Егорлыкское). В нъ- 
чале игры двумя пешками одновремекно 
ходить нельзя. Для выигрыша дается 
50 ходов; счет начинается сызнова, после 
каждого хода пешки или взятия шашки. 


Задача № 5. 
Сэма Лойда. 
а в № — 
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мат в 2 хода 


Фамилии т.т., приславших правильные 
решения, будут напечатаны, 


Решение задачи № 2 (М. Вейса). 
(Мат в 5 ходов). 


1. С 5 —18, аб —а5, 2. еб — е7, К 
64 —‹ (куда угодно), 3. е7 — е8 К-+'. 
а, 4. К е8 — 46, К Ь4 — сх, 5. Ка6— 
5х. 


Решение задачи № 3 (Брил;.). 
(Мат в 2 хода). 


_ 1. К 91 — с3 и на любой ход черных 
белые лают мат ферзем, ладьей, слоном 
или конем. 


ПРАВИЛЬНЫЕ РЕШЕНИЯ 


залач № 2 и № 3 прислали: Морохов, Н. 
(Невель), Каскин, О. (Кронштадт), Василь- 
чиков, П. (Енакиево), Барский, С. (Кремен- 
чуг), Резвый, Н. (Осташков), Гайцхоки, Г 
(Москва), Эллер, Э. (Новосокольники), Лог- 
зин К. и Воронов, И. (Скопин), Фрейберг, М. 
(Николаев), Дубовецкий, К. (Тифлисе), Зим- 
кин, В. (Ульяновск), Калужский, Я. (Полта- 
ва), Горячих, А. и Метляев, М. (село Баргу- 
зины), Соколовский, М. (Москва), Канев- 
ская, М. (Москва), Воробьев, Н. (Новочер- 
касск), Сегаль, Л. (Баку), Грандашевский, А. 
(Одесса), Задеренко (Харьков), Соколов, С. 
(Саратов), Покровский, В. (Троцк), Сапожни- 
ков, Н. (©. Чалбаесы), Дюнин, А., Ооколов, А. 
Е. О. (Тифлис). 

Задачу № 2 правильно решили: Жидков. 
Б. Н. (Троцк), Дауенгауер (Николаев), Ба- 
женов, В. (Харьков). 

Задачу № 3 правильно решили: Сердю- 
ков, Л. (Оталик), Низекий; К. (Киев), Ищей- 
кин, Н. (Вольск), Раковский, А. (Лении. 
град), Сердюк, А. (Запорожье), Минаев, А 
(Архангельск), Дапткевич, А. (Великие Лу- 
ки), Абель, П. (Гомель), Гюгджаев, О. (Ле. 
нинград), Невярович, В. (Батайск), Голу- 
бев, И (Павлово-Посад), Романов, А. (Ве- 
ликие МЛуки), Сислешков (Мелитополь), 
Иоффе, В. (Бархов), Болховитинов (Сасово), 
Шкандин, Г. (ст. Основа), Лейферман, Д. 
(Бар), Величко, П. и Романов, А. (ШЩерби: 
новский рудник), Кулагин, Н. (Ермнов), Ое- 
галь, П. (Прикумсек), Гаврилин, Ф. (Мо- 
сква), Гутерман, А. (Ростов-на-Дону), Ота- 
риков, М. (Горбатов), Беревников (Ленин- 
грал), Балдинов, В. (с. Мангушт), Кузне- 
цов, В. (Иркутск), Дмитриев, Т. (ст. Канев- 
ская), Чусов, И. (Кимры), Бренев, Ю. (Мо- 
сква), Шхкулев, Г. (Юхнов), Динцевич, 3. 
\Ленинград), Васильев, Д. (Тифлис), Кель- 
дебин, Н. (Казань), Горенко, В. (Б. Копа- 
ни), ЛПончаров (Н.-Новгород), Пунинский 
(Москва), Кравцов, Б. (Екатеринослав), Ло- 
мейер, Н. (Москва). Король, А. (Киев), Ко- 
пелиович. А. (Тифлис), Ямпольский, Ю. 
(Ленинграл), Лааст, А. Я. (Ново-Егорлык- 
ское), Нестеров, Л. 





БОЛЬШОЙ БЫБОР КНИГ ВНОВЬ ВЫХОДЯЩИХ И СТАРЫХ ИЗДАНИЙ ПО ВСЕМ ОТРАСЛЯМ ЗНАНИЙ 
ЖАРЕ] АГ`АЕ’Г ЕЕЕЛЬЕСЕЯЕЬНЕЯ ЛКгК`=СЕЛЕХ 


› Е АУКА «м знлныы в 


УХЕТЕТЕЧЕЧЕ > А. осле Ека рсккк` ©, 7х. т 3/75. 





новинки ПО ТЕХНИКЕ. 


Дуббель, проф. Двигатели внутреннего 
огорания, стационарные и судовые, с 519 
черт. 628 стр. Ц. 12 р. в переплете. Прохо- 
ров, С., инж. Дешевое бетонитовое строи- 
тельетво, с атласе. фотогр. енимков с по- 
строек и чертежей. П. тр. 50 к. 

Д., Отолярные ин- 

приемы ра- 
бот. С 241 рис Ц. Тр Тк. 
Песоцкий, А., инж. Оборудование 
механических, естолярно-стропт. мастер- 

еких заводов. С 136 рис. Ц. 9 т. 50 к. 
Я 

Фишер. Искусственное получение жид- 
кого топлива. ЦП. 4 р. 15 к. Георг. Испыта- 
ние электрических машин. Ц. 4 р. 50 к. 
Шпрингер, Л., инж. Стекольное производ- 
ство и его достижения за последние 10 
лет. Ц. 6 р. Швейсгут, П. Кузнечное дело. 





инж. 
струменты, материалы и 


Ветютнев, 


С 531 рие., в преепл. Ц. 8 р. 60 к. Вино- 
градов, В., пиж. Технология металлов. С 
180 рис., для техникумов, профтехан. школ, 


фабзавуча, учебн. мастерских и взаводеких 
техников. Ц, 2 р. 60 к Лобов, А., проф. 
Прядение льна. С 237 рис., в пер. Ц. 


РЕМЕСЛА и РАЗЛИЧНЫЕ ПРО- 
ИЗВОДСТВА. 


Александров. Бамень и его добыв. и 00- 
раб. Ц. 40 к. Александров. Сегитра, ее 
добыв. и примен. Ц. 50 к. Махов, Альбом 
рисунков корзиночнынх изделий и плете- 
зюй мебели. Большого формата в папке. 
Ц. $р Арбузов. Наборное дело. 1927 г. Ц. 2 р. 
Бартельс. Кузнечное дело. ЦП. 50 к. Белове- 
нец. Описание производства черепип: та- 
тареск., голландекой и прессованно, 370 стр 
с черт. и рие. 1912 г. Ц. 2 р. 50 к. Бериндес. 
Паяние и лужение в домашнем быту и кре. 
стьянеком хозяйстве. Ц. 40 к Биль. Построй- 
ка дешевого крестьянского дома, © план. 
1918 г. Ц. 4 к. Боргман. Выделка подошвен. 
ной кожи, с рис, и черт, Ц. 8 р. Вильсон. 
Химия кожевенного проиводства Ц. 4 р. 
50 к. Боргман, И. Кожевенное производ- 
ство, выделка мягких сортов краснодубле- 
ной кожи. Ц. 2 р. Леонард. Тиснение и жи- 
вопись по коже, о 30 рис. П. 30 к. Симанов. 
Колбасное производетво. 2 т., с раскраш. 
табл., вместо Т р. 50 к. ц. 5 р. Вихров. Пере- 
плетное ремесло, © рис. Ц. 35 к. Гданекий. 
Устройство небольшого завода для обра- 
ботки пеньки. Практ. руководетво для ку- 
старей по обработке конюпли на пеньку. 
с рис. 1912 г. Ц. 50 к. Глазенап. Закройщик 
(школа кройки па дому). Академический 
куре кройки по координатной системе, с от- 
делом черчения выкроек дамских верхних 
вещей и платья, с 37 черт. и рие. 1927 г. 
Н. 2? р 50 к КВовальская. Кройка и шитье 
женской и детской одежды. Ц. Тр. 10 к. 
Куре парижской кройки. Ч. ПГ. Кройка и 
шитье дамекого, детского и мужеского белья. 
Ц. 2 в. Герд. Оборн. работ и ремесл, полез- 
ных для детей различных возрастов, 319 
стр., с рис. 1875 г. Ц. 2 р. 50 к. Иеннике, Ф. 
Практ. руковод. к живописи по фарфору. 
фаянсу и проч. Ц. 1 р. 50 к. Дьяков. Обра- 
ботка етекла на паяльном столе. 56 стр. 
1922 г. Ц. 60 к. Клейн. Выделка искусств. 
пробки. ЦП. 45 к. Козлов. Свечное произв. 
Ц. +0 к. Козлов. Кустарн. произв. серн. нп 
солян. кислот. ПЦ. 50 к. Кузьмин. Мукомоль- 
но-крупяное произв. Практ. и  теоретич. 
руковод. для крупчатн., техников и инже- 
неров, 463 стр., с 571 рис. Ц. бр. Дебу. Бон- 
дарнове и колесное производство, с 68 рис. 
Ц. 50 к. Кулимбекова. Плетение на коклющ.- 
ках. Филейные работы. Ц. 75 к. Литке. Ахь- 
бом монограмм дня метки белья, гравиро- 
вания, резьбы, штампования, выпиливания, 
отливки, чеканки и пр. 42 табл., в папке. 
ЦП. $ р. Озерков. Общедоступная лиротехния. 
Руководство для изготовления и пуска фей- 
ерверков, 157 стр., с рие. Ц.1р. Прусак. Раз- 
борные, перевозные, несгораемые бараки- 
дачки, се черт. П. 40 к. Роот, Художествен- 

ная керамика. Пособие п практическое ру- 
ководетво по художеств. гончарному и 


} 


майоликовому производетвам. 1571 стр., е рие. 
Ц. 2 р. Роот. Интарсия или мозаика по де- 
реву, с рис. Ц. 40 к. Румянцев. Квасовар- 
любитель. Домашнее квасоварение, П. 50 к. 
Самойлов. Мукомольное производство. Прак. 
руковод. ЦП. Е р. Симонов. Медоварение за- 
водокое и домашнее. 119 стр. Ц. 75 к. Эрих- 
сон. Учебная коглекция по плетению кру- 
жев. 16 табл. с рис. Ц. 8 р. Незнамова. 
Изящные работы из перьев, с 7 рис. Ц. 35 к. 
Орлов, М. А. Как делается поташ, с рис. в 
тексте. Ц. 40 к. Рот, В. Художественные ре- 
месла. Интарсия, или мозаика по дереву. 
Ц. 48 к. Петровская, Н. Приготовление па- 
остилы. Ц. 20 к. Ее же. Притотовление кон- 
сервов. Ц. 20 к Румянцев, А. Производство 
вафель. Ц. 40 к. Ротмунд, В. А. Современ- 
ный красильщик. Полное руководство окра- 
шивания бумажных, шелковых, шерстя- 
вых и смешанных материй и пряжи, а также 
отбелки шелковой шерсти. Ц. Тр Ы к. 
Румянцев, А. Приготовление макарон, вер- 
миптели и лапши домашним  ©пособом. 
Ц. 50 к. Румянцев, А. Квасовар-любитель, 


Домаптнее квасоварение. Ц. 50 к. Нетыкс, М. 
Спасобы — вовдухонасышения комнатных 
акваоиумюв. Ц, 1 р. Коровин, А. Деревен- 
ское водоснабжение ЦП. 35 к. Рудь, И. Г. 


2.000 практических техно-химических рецеп- 
гов в альфавитном порядке по всем отрас- 
лям производетва и хозяйства. Ц. 4 р. Ма- 
лыхин, М. Руководство к дешевому приго- 
товлению огнеупорных и водонепроницае- 
мых составов и красок. Ц. № к. Наставле- 
ние к изготовлению  согюменно-ковровых 
нестораемых крыш, стен, потолков и боанд- 
мауеров. Ц. 50 к. Цур-Милен, В. Хлебопе- 
карное и булочное производетво. ЦП. 50 к. 
Козлов, У. Производство дрожжей. ЦП, 40 к. 
Петров, М. Телефон, его устройство и прак. 
гическое применение. Ц. $5 к. Михайлов, М. 
\ппрегуры, лаки, мази, ваксы и кремы для 
кожи и обуви. Ц. 50 к. Муратов, С. В. Теле- 
окоп, его устройство и действие. ЦП. 50 к. 
Гданский, Л. Элеклротехник-любитель. 
П. 50 к. Гданский, Л. Мед. Ц. 30 к. Гордон, 9. 
Художественные ремесга. Выжитание по 
дереву. Ц. 40 к. Гданекий, Л. Огнеупорные 
краски на фуксовом стекле. Ц. 30 к. Гросс, 
ПИ. И. Фонограф, его устройство и практи- 
ческое применение. Ц. 30 к. Гросс, ПНП. И. 
Как самому построить фотографический ап- 
парам. Ц. 30 к. Иванов-Даль И. П. Как 
самому варить мыло. Ц. 30 к. Ламтев, Н. Н. 
Вак самому устроить кратковременное 
электрическое освещение. звонки, сигнали- 
зацпию и т. п. ЦП. 50 к. Ламтев, Н. Н. Как 
делать увеличение фотографических сним- 
ков при помощи самодельного аппарата. 
ПЦ. 40 к. Ковальский, Н. Художественные 
ремесла Тиснение по коже. Ц. 40 к. Кирпич- 
ников, С. Д. Пементно-песчаная черепица. 
Ц. 25 к.Климова, М. Как самой плести кру- 
жева. ЦП. 35 к. Иванов, Я. Как самому делать 
клетки для плиц и различных животных. 
П. 60 к Петровская, Н. Притотовление 
мармелада. ЦП. 20 к. Ее же. Приготовление 
смоквы и Повидло. Ц. 90 к. Бентам. Такти- 
ка законодательных собраний. Ц. 1 р. Аки- 
мыч. Как делать кровелыную черепицу. 
Ц. 20 к. Александров. Инкрустация и мо- 
заика. П. 40 к. Анцов, В. Ретушер-любитель. 
Ц. 50 к. Богомолов. Б. Д. Бамбук и изделия 
из него. Ц. 50 к. Бреёер, К. Новые изяцн. 
о&б. с пветн. синдетектином. П. 40 к. Бурбо.о. 
Электричество у себя дома, с 52 рис. Ц. 80 к. 
Ванков, С. Н. Постройка ледников. льдо- 
хранигищ и изготовление искусственного 
льда. Л. 1 р Вышивание по квадратному 
филе и филейное вязание, с рис. Ц. 1 р. 
Михайлов. М. Парфюмерия и косметика в 
2-х книгах. 270 репеитов. П. с пересылкой 
1 р. 95 к. Святекий. И. Дтгагоценные камни. 
П. 75 к. Оатунин. В. В. Работа из папье- 
маше. ПЦ. 40 к. Рюмиин, В. В. Кустарное про- 
изводетво лампадного (гарного) масла. 
Ц. 35 к. Селиванов, К. А. Кустарное произ- 
водетво роговых и костяных иаделий. 
ЦП. 60 к. Селиванов, В. А. Плетение рыбо- 
ловных сетей и вязание сеток и пр. ЦП. 60 к. 
Серебряков, Г. С. Экипажно-малярное про- 
изводство. Н. 69 к. Селиванов, К. А. Набив- 


1 


ка чучел птиц и животных. ЦП. 60 кв. Симо- 
нова, Л, Н. Медовафение заводское м до- 
малпнее. Ц. 75 к. Семенюк, А. Практическое 
руководство по написанию вывесок на сте- 


нах, полотне, деревянных щитах, железе 
и др. материалах. И. 68 к Тилиневий. 
Хуторские постройки. ЦП. 506 к. Сидоров, А. 


Приготовление лучшей колесной и экипаж- 
ной мази. Ц. 58 к. Серовский, Н, Сельский 
пожарный 0603. Ц. 50 к. Тилинекий, А. И. 
Конюшни и их рациональное устройство. 
Ц. 1 р. Федоров, П. А. Чернила. Производ- 
ство по лучишм фрецептам. Ц. 75 к. Смир- 
новский, А. Рацпональный гедник, погре- 
ба, лабазы и ямы, ПЦ. 85 к. 


Удешевленно продаются и вы- 
сылаются наложенным плате- 
жом полные собрания произ- 
ведений русских и нностран- 
ных писателей. 

Бальзак—полное собр., 20 т., в цер. 
Беранже-—в 1 т., изд. Вольфа, в пер. Ц.5р. 
Боборыкин — 12 т. Ц. 5 р., в пер. 8 р. 
Бунин—12 кн. Ц. 2 р., в пер. З р. 590 к. 
Гарин—20 кн. Ц. 4рт., в пер. 7 р. Гаршин— 
полное собр. соч., в 1 т., в пер. Ц. 2 р. 50 к. 


Ц. 22 р. 


Гауптман—10 кн. Ц. т р. 50 к., в перепл. 
Гейне — 16 кн. Ц. 2 р. 25 к., в пер. 2 р. 
4 р. 50 к. Горбунов—4 кн. Ц. 1 р., в пер. @ р. 
Гончаров—12 т., в лер. Ц. 10 р. Грибоедов— 


изд. Маркса, в 1 т. д. 2 р. Григорович— 
12 т., в пер. Ц. Тр. 50 к Даль, В. (Казак 
Луганский) — полное собр. соч., изд. Воль- 
фа, в 10 т., в пер. Ц. 10 р Данилевеский— 
24 т., в пер. Ц. 10 р. Дарвин, Ч.—собрание 
соч. в 8 т, изд. Ламковского, в полукож. 
пер., зол. тиен. Ц. 2 р. Диккенс, Ч.— 
собр. соч., изд. Сойкина, 46 кн. Ц. 18 р. 
в пер. 25 р. Доде, А.—12 т., в пер. Ц. 12 р. 
Достоевекий—24 т., в пер. ЦП. 18 р. Добро- 
любов—в пер. Ц. 6 р. Жуковеский—12 кн. 
в пер. Ц. 5 р. Кавелин, К.—4 т., в пер, ЦП. 7р. 
Ибсен-—18 кн. Ц. 2 т. 50 к., в пер. 4 ъ. . 
Кольнов—в 1 т., изд. Ак. Наук, Ц. 
Де-Кастер 3 кн. Ц. 5 к., в пер. Тр. 
Козлов—полное собр. соч., в фт, ЦП. 
Куприн—23 кн., в 9т., полное собр. п. 
Лермонтов—полное собр. соч., в 1т., в пе. 
Ц. чр. Его жое—полное собр., ивд. Ак. Наук, 
5т Ц. 15 р. Макеимов, С. В. полное собр.. 
20 т., изд. «Просвещение», в пер. Ц. 15 т. 
Мамин-Сибиряк—60 кн. П. 12 р., в перепл. 
18 р Марк Твэн — полное собр., изд, 
Сойкина, в пер. Ц. 20 р. Майков 8 кн. Цена 
1 т. 50 к. в пер. 2 т. 50 к. Мережковекий— 
погное собр... в пер. Ц. 30 р. Мельников. 
Печерский. Ц. 5 р., в пер. 8 р. Мей-8 кн. 
Ц. 1 р., в пер. 8 р. Метерлинк—8 кн. Ц. 2т., 
в пер. 8 р. 50 к. Михельсон, М, И. русская 
мысль и речь, опыт русской фразеологии. 
в пер. 2 т. ЦП. 8 р. Мольер 10 кн. Цена 
1 р. 50 к., в пер. 3 р. Его же-изд. Брок- 
тмуза, 2 т.. в роскошн. полукож. пер. Цена 
13 р. Мопассан—15 т., в пер. изд. Булгакова. 
Ц. 20 р. Надесон-—полное собр., 8 ки. Цена 
2 р., в пер. 3 р. Некрасов—2 т., в пер. Цена 
8 р. Писемский—38 кн. Ц. бр., в пет. 10 р. 
Писарев—$ т. и 7-й дополн., в пер. Ц. 10 р. 
Рылеев, К. Ф.—сочин. и иперелиска, изд. 
2-е, его дечери 18714 т., в пер. П. 2 р. Ро- 
стан-—5 кн. П. 1 р., в 0. 1 р. 5 к. 
Салтыков-ПТедрин—40 кн, П. 6 р., в пер. 
10 р. Сервантес («Дон-Кихот»), 10 книг 
Ц. 2 р. в пер. З т. 50 к. Отанюкович — 
40 кн., в 12 т, в изд. тиенен. пер. ЦП. 13 р. 
Теккерей—12 т., в пер. ЦП. 12 т. Толстой, 
Алексей—12 кн., в 4 пер. П. Тр Толстой. 
Лев—полное собр. хоч... в зд. Сытина, 
в простом перепл. Ц. 30 р.. в издат. пер.— 
40 р. Тургенев—12 т., в пер. П. 15 р. Тютчев— 
3 кн. П ТЪк., в пер. Тр. Уайльд, О.-8 кн. 
П. 2 р., в пер. 3 р. Уеспенекий, Глеб 
28 кн. П. 4 рт. 50 к,, в пер. 7 р. Фет 8 кн. 
П. 1 р. 50 к., в пер. 8 р. ИТеллер-Михайлов— 
50 кн П. 8р., в пер. 18 т.-—13 р Якубе- 
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вич, И. (Мельшин, Л.)—2 т. П. 1 р. 50 к., 
в пет. я р. 









Половой вопрос естеств. | 


Форель, Авг. 
т. Ти ПП. Ц.4р. 


р научн- исихол. иоследов. 





Громадный выбор книг по всем отраслям техники, литературы и всем др. знаниям прежних И новейших изданий. 

ЦЕНЫ БЕЗ ПЕРЕСЫЛКИ. еео ИМЕЕТСЯ громадный 
Заказывать можно все книги, сопубликовавные и другими московскими и ленинградскими магазинами по их ценам. 

Книги высылаются с наложенным платежом БЕЗ ЗАДАТКА. Свыше 10 рублей несбходим задаток 25°), стоимости заказа. 


ВЫБОР СТАРЫХ ИЗДАНИЙ. 


ПЕЧАТАЕТСЯ НОВЫЙ КАТАЛОГ ПО ВСЕМ ОТРАСЛЯМ ЗНАНИЯ. 





